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INTENDED USE

These products are designed to help reduce exposure to hazardous noise
levels and loud sounds. Banded ear plugs are fitted with either semi-aural ear
plugs to seal the entrance point of the ear canal o tapered ear tips which are
designed to fit inside the ear canal. These products can either be wom in
behind-the-neck, under-the-chin or over-the-head wearing mode. See below for
further information.

FITTING INSTRUCTIONS

Before fitting, inspect the product to ensure that it is not torm or damaged. If this
is discovered dispose of immediately and obtain a new pair. Wash and rinse
your hands before fitting ear plugs. Always fit your ear plugs before entering a
noise hazard area.

1. Grasp the band behind the plugs as shown.

2. Direct the plugs towards the ear canal opening. Push in* and move in all
directions for best seal.

3. Banded ear plugs can be worn behind-the-neck, under the chin or
over-the-head.

Check packaging for further information.

* |t may be necessary to pull up and outwards on the outer ear, while pressing
the plug towards the ear canal for an effective seal.

FIT CHECK

When ear plugs are correctly inserted your own voice should sound hollow and
sounds around you should not sound as loud as before. Re-check the fit often
during wear time. If ear plugs become loose the actual protection achieved
against harmful noise may be significantly lowered. To re-fit follow steps 1-3
above.

NOTE

The size and shape of each ear canal is unique. If you are unable to fit these
ear plugs correctly and comfortably in both ears contact your safety officer or
3M for further advice.

REMOVING EAR PLUGS

For greater comfort, gently agitate the ear tips to break the seal before
removing from the ear canal (applies to products fitted with pre-moulded ear
tips only.

Wearing Mode, Nominal Size Designation (where applicable), Mass and
Replacement ear tips

Product

Smallest Largest Wearing Mass Replacemem
Fited ~ Fited Mode ~ (g) eartp
(mm)  (mm)

3M™ E-A-R™ - - BTN 19 SW-01-001
Swerve
— 3M™EARBand™ - -  _BJN 4 ESOL300 —

3M™ E-A-RCap™ - - UTC 8 ES01-300
B-TN

3M™E-AR™ 7 13 UTC/ 12 CS01-000

Caboflex™ B-TN

3M™ E-A-R™ 7 13 UTC/ 14 RS01-000

ReFlex™ BTN/
O-TH

3M™ E-AR™ 8 9 UTC 13 ES-01-300

FlexiCap™

3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UTCl 12 Noreplacement

14820 B-TN fips

3M™ 1310 o o UTCl 13 3M™ 13
BTN

3M™ Pulsar™ - BTN 2

Key B-T-N = Behind the Neck U-T-C = Under the Chin O-T-H

= Over the Head

CLEANING INSTRUCTIONS
Replace ear tips when they become dirty or damaged. Ear tips on the following
products can be washed and disinfected up to 20 times with a mild detergent:
3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ Ear tips on the following
products can be washed and disinfected up to 50 times with a mild detergent:
3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20
STORAGE AND TRANSPORTATION
Store the product in a clean, dry area before and after use. Discard the product
within 3 years from date of manufacture or immediately if damaged or cannot
be cleaned. When transporting this product use original packaging.

(] Date of Manufacture

| Temperature Range
21 Maximum Relative Humidity

MATERIAL LISTING
Product Band Ear Tip Cord
3M™ E-A-R™ Polycarbonate and TPE ~ PUFoam  PVC
Swerve
3M™ E-A-RBand™  ABS PVC Foam
3M™E-A-RCap™  ABS PVC Foam
3M™ E-A-R™ Polycarbonate PVC Foam
Caboflex™
3M™ E-A-R™ ABS PVC Foam
ReFlex™
3M™ E-A-R™ ABS and Polypropylene ~ PU Foam

_ FlexiCap™ .
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU Foam
3M™ Pylsar™ Polycarbonate PU Foam

/N WARNING

Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

This product may be adversely affected by certain chemical substances.
Contact 3M for additional information. Harmful noise levels may be induced if
the headband is struck. Banded ear plugs fitted with an additional connecting
cord should not be used where there is a risk that the cord may be caught up
during use. Proper selection, training, use and appropriate maintenance are
essential in order for the product to help protect the wearer from noise hazards.
Particular attention should be given to waming statements where indicated.
Failure to follow all instructions on the use of these personal protection
products and/or failure to properly wear the complete product during all periods
of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life
threatening iliness or permanent disability.

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive
89/686/EEC (Personal Protective Equipment Directive) and are thus CE
marked.Certification under Article 10, EC Type-Examination, has been issued
for these products byINSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194).
3M™ E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ and E-A-RBand™ are trademarks of 3M Company.
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UTILISATION

Ces produits sont destinés & réduire I'exposition & des bruits dangereux. Les
protections auditives semi-auriculaires, avec des embouts sphériques sont
destinées & obturer l'entrée du conduit auditif, avec des embouts de forme
spécifique sont destinées a étre placés dans le conduit auditif. Ces produits ont
&té congus pour étre portés derriére la nuque, sous le menton ou sur la téte.
Voir ci-dessous pour de plus amples informations.

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

Avant utilisation, contrdler le produit et s'assurer qu'il n'est pas endommage. Si
le produit est déchiré ou abimé, le jeter immédiatement et utiliser un produit
neuf. Lavez et rincez vos mains avant de mettre en place la protection auditive
Toujours mettre [a protection auditive avant d'entrer dans la zone dangereuse

—1 SaisirFareeau comme-indiqué-surle schéma- ~ —— _—

2 Orienter les embouts vers 'ouverture du conduit auditif. Les mtroduwe dans
[oreille en ajustant leur position jusqu'a obtenir une étanchéité optimale.

3 L'arceau peut étre porté derriére la nuque, sous le menton ou sur la téte
Voir sur l'emballage pour de plus amples informations.

* Si nécessaire tirer tirer doucement l'oreille vers le haut pendant la mise en
place des embouts dans le canal auditif pour obtenir une bonne étanchéité.

VERIFICATION DE L'AJUSTEMENT

Lorsque les embouts sont correctement placés dans votre conduit auditif, votre
voix doit sonner creux et les sons environnants doivent étre atténués. Contréler
réguliérement la mise en place durant fuiisation. Si les embouts de 'arceau
se déplacent, la protection conire les bruits dangereux sera réduite de maniere
significative. Afin de le remettre en place, suivre les étapes 1-3 ci-dessus.

REMARQUE

La taille et la forme de chaque conduit audifif sont uniques. Si vous ne
parvenez pas a placer correctement et confortablement cette protection
auditive, contactez votre Responsable Sécurité ou 3M.

RETRAIT DE LA PROTECTION AUDITIVE

Pour un plus grand confort, faire tourner doucement les embouts pour
supprimer I'étancheéité avant de les retirer du canal auditif. (Applicable
seulement pour les arceaux avec embouts préformés)

Port, Diamétre nominal (quand applicable), Poids et Embouts de rechange

Produit Plus pefit Plus Poids Embouts de
(mm) rand (@  rechange
fm
3M™E-AR™ - - BTN 19 SW-01-001
Swerve
3M™ E-A-RBand™ - - BTN 14 ES{01-300
3M™ E-A-RCap™ - - UTC/ 8 ES01-300
B-TN
3M™ E-A-R™ 7 13 UTC/ 12 CS01-000
Caboflex™ B-TN
3M™ E-A-R™ 7 13 UTC/ 14 RS01-000
ReFlex™ BTN/
O-TH
3M™ E-A-R™ 8 9 UTC 13 ES01300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UTc/ 12 Pasdemboutde
14820 B-TN rechange
3M™ 1310 - - UTC/ 13 3M™ 131
B-TN
3M™ Pulsar™ - - BTN 2

0-T-H=Surlatéte
INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Remplacer les embouts quand ils deviennent sales ou endommagés Les
embouts des produits ci-dessous peuvent étre lavés et désinfectés jusqu'a 20
avec un savon doux: 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ Les
embouts des produits ci-dessous peuvent étre lavés et désinfectés jusqu'a 50
avec un savon doux: V™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20
STOCKAGE ET TRANSPORT

Ces produits doivent étre stockés dans un endroit propre et sec avant et apres
utilisation. A jeter a compter de 3 ans aprés la date de fabrication ou
immédiatement s'ils sont endommagés ou qu'ils ne peuvent pas étre lavés.
Transporter ce produit dans son emballage d'origine.
(] Date de fabrication
| Intervalle de températures
S5 Humidité relative maximale

LISTE DES MATERIAUX

Produit Arceau Embouts Cordelette

3M™ E-A-R™ Polycarbonate efTPE  Mousse de ~ PVC

Swerve polyuréthane

3M™ E-A-RBand™  ABS Mousse PVC

3M™ E-A-RCap™  ABS Mousse PVC

3M™ E-A-R™ Polycarbonate Mousse PVC

Caboflex™

3M™ E-A-R™ ABS Mousse PVC

ReFlex™

3M™ E-A-R™ ABS et Polypropyléne - Mousse de

FlexiCap™ polyuréthane

3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with

&20 co-polymer

3M™ 1310 ABS Mousse de
polyuréthane

3M™ Pylsar™ Polycarbonate Mousse de
polyuréthane

/N ATTENTION
Toujours s'assurer que le produit:
- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.
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M“" E-A-R™ Hearing
Protectors

Les performances de ce produit peuvent étre accidentellement affectées par
certaines substances chimiques. Contacter 3M pour de plus amples
informations. Des bruits génants peuvent étre transmis par I'arceau. Les
arceaux ayant une cordelette ne doivent pas étre utilisés lorsquil y a un risque
d'accrochage durant I'utilisation. Un choix approprié, la formation, une
utiisation et une maintenance adaptées sont essentiels pour protéger le
porteur des bruits dangereux. Une attention particuliére doit étre portée aux
limites d'utiisations indiquées. Le non-respect des instructions concernant
[utilisation de ce produit et/ou le non-port de la protection auditive durant toute
la durée d'exposition peut nuire gravement a la santé de ['utilisateur, peut
entrainer des maladies graves ou une invalidité permanente.

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686
(Equipement de Protection Individuelle) et sont donc marqués CE.La
certification selon I'article 10, certificat d'examen CE de type, a été délivrée
pour ces produits par[NSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organisme Notifié 0194)

3M™ E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ et E-A-RBand™ sont des marques déposées de la société 3M.
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BESTIMMUNGSGEMARER GEBRAUCH

Diese Produkte sind dazu bestimmt, die Exposition gegeniiber geféhrlichen
Schallpegeln und lauten Gerauschen zu reduzieren. Biigelgehorschiitzer sind
entweder mit runder (semi-auralen) Stopseln zum Verschlieen des Eingangs
des Gehdrgangs oder mit spitz zulaufenden Stopseln ausgestattet, die in den
Gehdrgang hinein passen. Diese Produkte kdnnen in verschiedenen
Positionen getragen werden: in Nacken, unterm Kinn oder iber den Kopf. Fiir
weitere Informationen, siehe unten.

AUFSETZANLEITUNG

Vergewissem Sie sich vor Gebrauch, dass das Produkt nicht verdreht oder
beschadigt ist. Wenn Sie solche bemerken, entsorgen Sie das Produkt und
verwenden ein neues. Waschen Sie Ihre Hande vor dem Einsetzen der
Stdpsel. Setzen Sie lhre Gehdrschutzstopsel immer vor Betreten des
Lérmbereiches ein.

1. Fassen Sie den Biigel hinter den Stdpseln, wie gezeigt.

2. Filhren Sie die Stopsel zum Eingang des Gehérgangs. Driicken Sie sie ein*
und bewegen sie hin und her, bis sie gut abdichten.

3. Bilgelgehdrschiitzer kénnen in Nacken, unterm Kinn oder Gber dem Kopf
qetragen werden.

Uberpriifen Sie die Verpackung nach weiteren Informationen

* Es kann notwendig sein, das Ohr nach oben und aulien zu ziehen, wahrend
Sie den Stopsel in den Gehdrgang einfiihren, um einen besseren Dichtsitz zu
bekommen.

DICHTSITZKONTROLLE

Wenn der Stopsel richtig eingefilhrt ist, sollte die eigene Stimme hohl und die
Umgebungsgeréusche leiser klingen als zuvor. Uberprifen Sie 6fters den
dichten Sitz wérend der Tragedauer. Wenn sich der Sitz des Stopsels lockert,
kann sich der Schutz vor gefahrlichem L&rm deutlich verringem. Zum
neu-anpassen befolgen Sie die obigen Schritte 1-3 .

HINWEIS

Die GroRe und Form jedes Gehdrganges ist einzigartig. Falls Sie diese
Gehdrschutzstdpsel nicht richtig und bequem in Ihren Gehdrgang einfiihren
konnen, fragen Sie Ihre Sicherheitsfachkraft oder 3V um Rat.

Entfernen der Gehdrschutzstopsel

Filr einen besseren Komfort bewegen Sie den Stopsel, um den Hautkontakt zu
[6sen, bevor Sie den Stopsel aus dem Gehdrgang entfernen (gilt nur fiir
Stdpsel, die im Gehdrgang getragen werden).

Trageweise, Nominelle GroRe (wo anwendbar), Gewicht und
austauschbare Stopsel

Produkt Kleinste Grofte Trage- Ge-  Ersatzstopsel
Anpas-  Anpas- weise wicht
sung  sung (9)
(mm)  (mm)
3M™E-AR™ . . Im 19 SW-01-001
Swerve Nacken
3M™ E-A-RBand™ - © Im 14 ES-01-300
Nacken
3M™E-ARCap™ - UntermKinn/ 8 ES-01-300
Im Nacken
3M™ E-AR™ 7 13 UntermKinn/ 12 CS-01-000
Caboflex™ Im Nacken
3M™E-AR™ 7 13 UntermKinn/ 14 RS-01-000
ReFlex™ Im Nacken/
Uber dem Kopf
3M™ E-AR™ 8 9 Unterm 13 ES-01-300
FlexiCap™ Kinn
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UntemKinn/ 12 Keine
14820 Im Nacken Ersatzstopsel
3M™ 1310 UntermKinn/ 13 3M™ 1311
Im Nacken
3M™ Pulsar™ - - Im 20
Nacken

Schitissel B-T-N = (Behind the Neck) im Nacken U-T-C = (Under the Chin)
unterm Kinn O-T-H = (Over the Head) Uber dem Kopf

REINIGUNG

Ersetzen Sie die Stopsel, wenn sie schnutzig oder beschédigt sind. Die Stopsel
der folgenden Produkte kdnnen bis zu 20 mal mit mildem Reinigungsmittel
gewaschen werden:3M™ E-A-R™ Cahoflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ Die—
Stdpsel der folgenden Produkte kdnnen bis zu 50 mal mit mildem
Reinigungsmittel gewaschen werden: 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™
20

LAGERUNG UND TRANSPORT
Lagem Sie das Produkt vor und nach Gebrauch in sauberer, trockner
Umgebung. Entsorgen Sie das Produkt 3 Jahre nach dem Herstellungsdatum
oder sofort, wenn es beschédigt ist oder nicht mehr gereinigt werden kann.
Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung.

(] Herstellungsdatum

| Temperaturbereich
 Maximale relative Luftfeuchtigkeit

MATERIALLISTE
Produkt Biigel Spitze Band
3M™ E-A-R™ Polycarbonat und TPE  PU-Schaum ~ PVC
Swerve
3M™ E-A-RBand™  ABS PVC-Schaum
3M™ E-A-RCap™  ABS PVC-Schaum
3M™ E-A-R™ Polycarbonat PVC-Schaum
Caboflex™
3M™ E-A-R™ ABS PVC-Schaum
ReFlex™
3M™ E-A-R™ ABS und Polypropylen  PU-Schaum
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU-Schaum
3M™ Pylsar™ Polycarbonat PU-Schaum

O\ Warnung

Vergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- Geeignet ist fiir die Anwendung;
- Richtig angelegt ist;
- Wé(?rend des gesamten Aufenthalts im geférdeten Bereich getragen
wird;

- Ersetzt wird, wenn notwendig.

Dieses Produkt knnte durch bestimmte Chemikalien beeintrachtigt werden.
Filr weitere Informationen bitte 3M ansprechen. Beim Anschlagen des Biigels
kdnnten gefahriiche Schallpegell ibertragen werden Biigelgehorschitzer mit
einem zusatzlichen Band sollten nicht verwendet werden, wenn die Gefahr
besteht, dass sich das Band verféngt. Richtige Auswahl, Schulung, Gebrauch
und angemessene Pflege sind Voraussetzung, dass das Produkt den
Anwender vor Larmgefahren schiitzt. Schenken Sie den Warnhinweisen
besandere Aufmerksamkeit _Eehler bei der Refolgung aller Gebrauchshinweise_
zu diesem Produkt und/oder Fehler beim Tragen wahrend des gesamten
Aufenthaltes im gefahrdeten Bereich, kdnnen zu schweren gesundheitiichen
Schéden oder dauerhafter Invaliditét fiihren.

ZULASSUNGEN

Diese Produkte erfilllen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG
(PSA-Richtlinie) und sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet.Das Zertifikat
nach Artikel 10, EG Baumusterpriifoescheinigung, wurde filr diese Produkte
ausgestellt durchINSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Prifstellennummer 0194).

3M™ E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ und E-A-RBand™ sind Warenzeichen der 3M .
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DESTINAZIONE D'USO

Questi prodotti sono progettati per aiutare a ridurre I'esposizione a livelli di
rumore pericolosi e suoni elevati. Gli inserti auricolari ad archetto possono
avere sia un inserto semi-auricolare che sigilla 'entrata del canale auricolare,
sia un inserto auricolare affusolato disegnato per essere inserito allinterno del
canale auricolare. Questi prodotti possono essere indossati sia tenendo
['archetto dietro la nuca, sia tenendo ['archetto sotto il mento. Vedere sotto per
ulteriori informazioni.

ISTRUZIONI PER L'INDOSSAMENTO

Prima di indossare gli inserti, controllare [ntegrita del prodotto e assicurarsi
che non sia danneggiato o strappato. Se si dovesse notare qualche danno,
sostituire immediatamente il prodotto con un nuovo paio. Lavarsi le mani prima
di indossare gli inserti auricolari. Indossare sempre gli inserti auricolari prima di
accedere in un‘area con rischio rumore.

1. Afferrare 'archetto subito dietro Iinserto come mostrato in figura.

2. Appoggiare l'inserto sullapertura del canale auricolare. Spingerlo* e
muoverlo in tutte le direzioni per ottenere una buona tenuta.

3. Gliinserti ad archetto possono essere indossati ponendo l'archetto dietro la
nuca, sotto il mento o sopra la testa.

Consultare limballo per maggiori informazioni.

* per ottenere una tenuta efficace, potrebbe essere necessario sollevare il
padiglione auricolare mentre si sistema inserto nel canale.

VERIFICA DELLA TENUTA

Quando gli inserti sono stati inseriti correttamente, la vostra voce deve risultare
ovattata e i suoni circostanti attutit rispetto a prima. Controllare spesso
lindossamento durante il periodo di esposizione al rumore. Se gli inserti
dovessero allentarsi, I'effettiva protezione offerta contro i rumori pericolosi
potrebbe essere significativamente inferiore. Per re-inserirl, seguire i passaggi
1-3 sopra descrit.

NOTA

La dimensione e la forma del canale auricolare & unica per ogni persona. Se

non si riesce ad indossare correttamente questi inserti auricolari e non si
raggienge il giuste-eemfort, eentattare il-proprio respensabile pera-sicurezze-o—
il proprio rappresentante 3M per ulteriori consigli.

RIMOZIONE DEGLI INSERTI AURICOLARI

Per rimuovere agevolmente I'archetto, muovere delicatamente l'inserto
auricolare per ridurre la tenuta prima di estrarlo dal canale auricolare (questo
accorgimento i riferisce esclusivamente a quei prodotti dotati di inserto
auricolare preformato).

Indossamento, designazione della taglia nominale (se applicabile), massa
e ricambio degli inserti

Prodotto Misura ~ Misura  Modalita di Massa Ricambio
piccola  grande indossa- (g) inserto
(mm)  (mm)  mento auricolare
3M™E-AR™ - - B-TN 19 SW-01-001
Swerve
3M™ E-A-RBand™ B-TN 14 ES01-300
3M™E-ARCap™ - - UTCl 8 ES-01-300
B-TN
3M™ E-A-R™ 7 13 UG 12 CS-01-000
Caboflex™ B-T-N
3M™E-AR™ 7 13 UTC/ 14 RS01-000
ReFlex™ B-T-N/
0-TH
3M™ E-AR™ 8 9 U-T-C 13 ES01-300
FlexiCap™
V™ E-A-RFlex™ 7 13 UTC/ 12 Insertinon
14820 B-TN sostituibil
3M™ 1310 - @ UTCr 13 3M™ 13
B-TN
3M™ Pulsar™ - BTN 20

Legenda B-N-T = Dietro la nuca U-T-C = Sotto il mento O-T-H
=Sopra la testa

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

Sostiruire gli inserti auricolari quando sono sporchi o danneggiati. Gli inserti
auricolari dei seguenti prodotti possono essere lavati e disinfettati fino a 20
volte con un detergente delicato: 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™
ReFlex™ Gl inserti auricolari dei sequenti prodotti possono essere lavati e
disinfettati fino a 50 volte con un detergente delicato: 3M™ E-A-RFlex™ 14
3M™ E-A-RFlex™ 20

el sellado antes de refirarlos (aplica a los tapanes que se ajustan mediante
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CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Conservare il prodotto in un luogo pulito e asciutto. Sosfituire il prodotto dopo 3
anni dalla data di produzione o immeddiatamente in caso risulti danneggiato 0 non
possa essere pulito. Per il trasporto di questo prodotto usare Iimballo originale.

(] Data di produzione
| Intervallo ditemperatura
5= Massima Umidita Relativa

MATERIALI

Prodotto Archetto Inserto Cordoncino
3M™ E-A-R™ Policarbonato e TPE  Schiuma in PU PVC
Swerve

3M™ E-A-RBand™  ABS
3M™ E-A-RCap™  ABS

Schiuma in PVC
Schiuma in PVC

3M™ E-A-R™ Policarbonato Schiuma in PVC
Caboflex™

3M™ E-A-R™ ABS Schiuma in PVC
ReFlex™

3M™ E-A-R™ ABS e polipropilene  Schiuma in PU
FlexiCap™

3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with

&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS Schiuma in PU
3M™ Pylsar™ Policarbonato Schiuma in PU

/N ATTENZIONE
Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto all'applicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.

Alcune sostanze chimiche possono intaccare questo prodotto. Contattare 3M
per ulteriori informazioni. Se I'archetto viene colpito si potrebbero creare dei
livelli di rumore pericolosi. Inserti auricolari ad archetto prowvisti di cordicella
aggiuntiva non devono essere utilizzati qual'ora sussista la possibilita che la
cordicella rimanga impigliata durante 'ufilizzo. Un'appropriata selezione,
addestramento, utilizzo e una corretta manutenzione sono essenziali per
garantire all'utilizzatore un'adeguata protezione dal rumore. Prestare
particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate. La mancata
applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questo prodotto per la
protezione personale &/o il mancato utilizzo di questo prodotto per tutto il
periodo di esposizione, pud determinare conseguenze negative per la salute

dell'uilizzatore e provocare malattie gravi o invalidita permanente.

APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea
89/686/EEC (Direttiva Dispositivi di Protezione Individuale) e per questo
riportano la marcatura CE.Certificazione secondo I'Articolo 10, certificazione
CE ditipo, rilasciata per questo prodotto daINSPEC International Limited, 56
Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Organismo
Notificato numero 0194).

3M™ E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ e E-A-RBand™ sono marchi registrati della 3M Company.

UTILIZACION Y USO

Estos productos estan disefiados para reducir la exposicion a niveles nocivos
de ruido y otros sonidos molestos. Los tapones con banda se suministran con
tapones disefiados para ajustarse semi-insertos en el canal auditivo o con
tapones disefiados para ajustarse mediante su insercion en el canal auditivo.
Estos productos pueden ser utilizados en modo nuca, bajo la barbilla o sobre
a cabeza. Leer a continuacion para més informacion.

INSTRUCCIONES DE AJUSTE

Antes de cada ajuste, inspeccione los tapones para asegurarse que el
producto esta en buen estado. Si estan dafiados o deteriorados deséchelos
inmediatamente y reemplécelos por unos nuevos. Lave y aclare las manos
antes de colocar el tapdn auditivo. Ajuste los tapones siempre antes de entrar
€n un area con ruido.

1. Coja la banda por detras del tapon tal y como se muestra.

2. Dirfja los tapones hacia la abertura del canal auditivo. Presione en * y mueva
en todos los sentidos para un mejor ajuste.

3. La banda de los tapones puede llevarse en la nuca, bajo la barbilla o sobre
la cabeza.

Consulte el embalaje para mayor informacion.

* Puede ser necesario estirar a oreja hacia arriba y hacia fuera, mientras se
presiona ligeramente el tapdn para obtener un ajuste efectivo del tapdn.

COMPROBACION DEL AJUSTE

Cuando los tapones estan insertados correctamente su propia voz debe sonar
"a hueco", y los sonidos a su alrededor deben sonar amortiguados.
Compruebe el ajuste reqularmente durante el tiempo que los lleve puestos. Si
los tapones se sueltan, la proteccion que éstos ofrecen se reducira
significativamente. Para re-ajustar siga los pasos 1-3 indicados anteriormente.

NOTA

La forma y el tamafio del canal auditivo varian en cada persona. Si no puede
ajustar los tapones de forma correcta y comoda contacte con su supervisor o
con 3M.

EXTRAER LOS TAPONES AUDITIVOS
Para mayor comodidad, suavemente agite los tapones auditivos para romper

insercion en el canal auditivo y a los tapones reutilizables).

Modo utilizacion, Talla Nominal (si es aplicable), Masa y Tapones de
recambio

Producto Menor ~ Mayor Modo  Masa Tapones de
ajustada ajustada utilizacion (g)  recambio
(mm) ~ (mm)
3M™E-AR™ - - DN 19 SW-01-001
Swerve
3M™ E-A-RBand™ - o DN 14 ES01-300
3M™ E-A-RCap™ - - DB 8  ESO01-300
DN
3M™ E-AR™ 7 13 DB 12 CS01-000
Caboflex™ DN
3M™E-AR™ 7 13 DB 14 RS:01-000
ReFlex™ DN
E-C
3M™ E-AR™ 8 9 D-B 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™E-A-RFlex™ 7 13 DB/ 12 Nohaytapones
14820 DN de recambio
3M™ 1310 ° - DB 13 IM™131
DN
3M™ Pulsar™ - DN 2

Clave D-N= Detrés de la nuca D-B= Debajo de la barbilla
E-C= Por encima de la cabeza

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Reemplace el tapén cuando esté sucio, dafiado o deteriorado. Los tapones
pueden ser lavados y desinfectados hasta 20 veces con detergente suave en
|as referencias siguientes: 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™
Los tapones pueden ser lavados y desinfectados hasta 50 veces con
detergente suave en las referencias siguientes: 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™
E-A-RFlex™ 20

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Almacene el producto en un &rea limpia y seca, antes y después de cada uso.
Deseche el producto dentro de 3 afios desde la fecha de fabricacion o
inmediatamente si estan deteriorados, dafiados o no pueden limpiarse. Utiice
¢l embalaje original para transportar el producto.

] Fecha de fabricacion

i Rango de temperatura

~~~~~ = Humedad relativa maxima

MATERIALES UTILIZADOS

Producto. Banda Punta.de-espuma Cordén
3M™ E-A-R™ Policarbonato  Espuma de PU PVC
Swerve yETP (poliuretano)

3M™ E-A-RBand™ ABS Espuma de PVC

3M™ E-A-RCap™  ABS Espuma de PVC

3M™ E-A-R™ Policarbonato  Espuma de PVC
Caboflex™

3M™ E-AR™ ABS Espuma de PVC
ReFlex™

3M™ E-A-R™ ABSY Espuma de PU
FlexiCap™ Polipropileno  (poliuretano)
3M™ E-A-RFlex™  ABS TPE with
14820 co-polymer

3M™ 1310 ABS Espuma de PU (poliuretano) -
3M™ Pylsar™ Policarbonato  Espuma de PU (poliuretano) -

/N ADVERTENCIA
Asegurese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el trabajo.
-Se ajusta correctamente.
-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.

Este producto puede resultar dafiado por algunos componentes quimicos.
Contacte con 3M para informacion adicional Puede producirse transmision de
niveles de ruido nocivos si la banda es golpeada. Los tapones con banda que
dispongan de un corddn de sujeccion adicional no debe ser utilizado en zonas
donde exista riesgo de atrapamiento del cordon. Una adecuada seleccion,
entrenamiento, utilizacion y mantenimiento de los equipos son necesarios para
conseguir una proteccion eficaz del usuario frente al ruido. Por favor, preste
atencion a las precauciones que se indican. No seguir las instrucciones de uso
de estos productos de proteccion personal yfo no llevar la proteccion durante
todo el tiempo de exposicion puede afectar a la salud del usuario y ocasionar
una enfermedad grave o discapacidad permanente.

APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC
(en Espaia, R. D. 1407/1992) sobre equipos de proteccion individual y tienen
marcado CE.La certificacion para estos productos segun el articulo 10,
examen CE de tipo, ha sido emitida porINSPEC International Limited, 56 Leslie
Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Gran Bretafia (Organismo
Notificado ndmero 0194).

IM™ E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ y E-A-RBand™ son trademarks de 3M Company.
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Deze producten reduceren de blootstelling aan schadelijke geluidsniveaus en
hard geluid. Gehoorbeugels zijn voorzien van oordoppen die tegen de ingang
van het gehoorkanaal drukken om deze af te sluiten, of van oordoppen die
geschikt zijn om in het gehoorkanaal aan te brengen. Deze producten kunnen
achter de nek, onder de kin of op het hoofd gedragen worden. Lees verder
voor meer informatie.

OPZETINSTRUCTIES

Controleer het product eerst op scheuren of beschadigingen alvorens in te
brengen. Indien beschadigd, direct vervangen met een nieuw product. Was
eerst uw handen alvorens de oordoppen in te brengen Breng eerst uw
oordoppen in alvorens een lawaaiige omgeving te betreden.

1. Houd de beugel vast achter de oordoppen.

2. Breng de oordoppen naar uw gehoorkanaal. Druk deze in en duw in
meerdere richtingen voor de beste afsluiting.

3. Gehoorbeugels kunnen achter de nek, onder de kin of op het hoofd
gedragen worden.

Zie verpakking voor meer informatie

Het kan nodig zijn om het oor naar boven te trekken wanneer u de oordop in
het gehoorkanaal drukt voor een goede afsluiting.

AFDICHTINGSTEST

Wanneer oordopjes correct worden ingebracht moet uw eigen stem hol klinken
en geluiden om uw heen niet zo luid klinken als voorheen. Controleer de
pasvorm regelmatig tijdens het dragen. Als oordopjes losjes aanvoelen kan de
daadwerkelijke behaalde bescherming tegen schadelijk geluiden aanzienlijk
verminderen. Om de oordoppen opnieuw in te passen volg bovenstaande
stappen 1-3.

OPMERKING

De grootte en vorm van elke gehoorgang is uniek. Als u niet in staat bent om
de oordoppen correct en comfortabel in te brengen neem dan contact op met
uw 3M veiligheidsdeskundige voor meer advies.

VERWIJDER OORDOPPEN

Voor meer comfort, beweeg de oordoppen om de afsluiting te verbreken zodat
de oordoppen gemakkelijk verwijderd kunnen worden.
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" AVSEDD ANVANDNING
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M™ E-A-R™ Protectores Auditivos

®

M™ E-A-R™ [MpooTacia Akong

®

M™ E-A-R™ QOchronniki stuchu

®

™ E-A-R™ Hallasvédok

®

M™ E-A-R™ Chranice sluchu

®

M™ E-A-R™ Chranic¢e sluchu

©

™ E-A-R™ Zas¢ita sluha

Manier van dragen, de afmeting van de oordoppen (indien van
toepassing), Gewicht een Vervanging van de oordoppen

Product Kleinste Grootste Manier Vervanging-
maat  maat  van soordoppen
(mm)  (mm)  dragen
IM™E-AR™ - - BTN 19  SW-01-001
Swerve
3M™ E-ARBand™ - ° BTN 14 ES01-300
3M™ E-ARCap™ - - UTC/ 8  ES01-300
B-TN
3M™ E-AR™ 7 13 UTC/ 12 CS01-000
Caboflex™ B-TN
3M™ E-AR™ 7 13 UTC/ 14 RS01-000
ReFlex™ B-TN/
O-TH
3M™ E-AR™ 8 9 UTC 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UTC 12 Geen
14820 B-TN vervangingsoor-
doppen
3M™ 1310 - - UTC/ 13 3M™131
B-TN
3M™ Pulsar™ - BTN 20

Kem B-T-N=Achter de nek U-T-C=Onder de kin O-T-H=Op het hoofd
REINIGINGSINSTRUCTIES
Vervang de oordoppen wanneer deze niet langer schoon zijn of beschadigd.
Oordoppen kunnen gewassen en gedesinfecteerd worden tot 20 keer met een
mild wasmiddel. 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™
Oordoppen kunnen gewassen en gedesinfecteerd worden tot 50 keer met een
mild wasmiddel. 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20
OPSLAG EN TRANSPORT

Bewaar het product in een schone, droge ruimte vaor en na gebruik. Gooi het
product binnen 3 jaar na de datum van fabricage of onmiddellilk indien
beschadigd of niet kan worden gereinigd. Gebruik steeds de originele
verpakking tidens het transport
] Productiedatum
| Bewaartemperatuur
5 Maximale relatieve vochtigheid

AANWEZIGE PRODUCTEN

Product Beugel Oordop uiteinde Koord
~ 3M™E-AR™ T Polycarbonaaten TPE  PUSchuim PVC T

Swerve

3M™ E-A-RBand™  ABS PVC Schuim

3M™E-A-RCap™  ABS PVC Schuim

M™ E-A-R™ Polycarbonaat PVC Schuim

Caboflex™

3M™E-AR™ ABS PVC Schuim

ReFlex™

M™ E-A-R™ ABS en Polypropyleen  PU Schuim

FlexiCap™

3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with

&20 co-polymer

3M™ 1310 ABS PU Schuim

3M™ Pulsar™ Polycarbonaat PU Schuim

/N OPGELET

Zorg altijd dat het complete product:
- Geschikt is voor de werkzaamheden
- Goed aansluit op het gelaat
- Gedurende de volledige blootstellingstiid wordt gedragen
- Vervangen wordt, indien nodig.

Deze producten kunnen negatief beinvioed worden door chemische
vioeistoffen. Neem contact op met 3V voor meer informatie Schadelijke
geluidsniveaue kunnen worden bereikt indien de hoofdband hard geraakt
wordt. Gehoorbeugels met een additioneel koord dienen niet gedragen te
worden daar waar een risico bestaat dat deze ergens vast komt te zitten tijdens
werkzaamheden. Een juiste selectie, training, gebruik en onderhoud zijn
essentieel bij het helpen beschermen tegen gehoorschade. Bijzondere
aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar aangeduid. Het
niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke
beschermingsmiddel en/of het niet correct dragen van het volledige product
ijdens alle periodes van blootstelling kunnen een negatief effect hebben op de
gezondheid van de drager en kan leiden tot emstige levensbedreigende ziekte
of permanente invaliditeit.

KEURINGEN

Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtlijn 89/686/EEC
(Persoonlijke Beschermings Richtliin) en zijn dus CE gemerkt.Certificering
onder Art. 10, EC Type-Examination, is vrijgegeven voor deze producten
door:INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (Keuringsnummer 0194).

3M™ E-AR™ Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ en E-A-RBand™ zijn handelsmerken van 3M Company.
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Dessa produkter &r utvecklade for att reducera farliga bullemivaer och hdga
ljud. Horselproppar med bygel har antingen toppar som sluter tétt vid ingangen
fill hrselgangen eller en avsmalnande form som &r avsedda att séttas in i
horselgangen. Podukterna kan antingen baras bakom nacken, under hakan
eller dver huvudet. Se nedan for mer information.

TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER

Innan anvéndning ska produklen inspekteras sa den inte &r sliten eller skadad.
Om den & skadad ska den kasseras och ersétas av ett nytt par. Tvétta
hénderna innan du sétter in horselpropparna. Sétt in propparna innan du
kommer till en farligt bullrig milj6.

1. Ta tag om bygeln bakom propparna enligt bild.

2. Rikta propparna mot Gppningen av horselgangen. Tryck bestamt* och vicka
in proppen for basta tétning.

3. Horselproppar med bygel kan béras bakom nacken, under hakan eller dver
huvudet.

Se forpackningen for mer information.

* Det kan underlétta om man drar i yttertrat nar proppen trycks in.

LACKAGETEST

Nar horselproppen ar korrekt insatt ska din egen rost lata ihalig och judet
runtomkring ska inte vara lika hdgt som tidigare. Kontrollera passningen av
proppen under anvandning. Om proppen kommer ur lage kan det aktuella
skyddet mot buller sankas. For att aterpassa, fol] steg 1-3 ovanstaende.

NOTERA

Storleken och formen pa varje horselgang &r unik. Om du inte kan passa in
dessa proppar korrekt och komfortabelt i bada dronen, kontakta
sakerhetsansvarig eller 3M.

TABORT HORSELPROPPAR

Vrid proppen forsiktigt for att bryta locket innan borttagning av proppen, géller
endast produkter med toppar som &r formgjutna.

Anvéndningsomrade, storlek, vikt och ersattningsproppar

Produkt Minsta Storsta  Anvénd- Vikt (g) Ersattningspropp
storlek storlek  ningsom-
(mm) (mm) rade

3M™ E-AR™ - - B-N 19 SW-01-001
Swerve
3M™ E-ARBand™ - © BN 14 ES01-300
3M™ E-ARCap™ - - U-H/ 8  ES01-300

B-N
IM™ E-AR™ 7 13 U-H/ 12 CS-01-000
Caboflex™ BN
MMEARM 7 B _UH M4 RSO0
ReFlex™ B-N/

OH
3M™ E-AR™ 8 9 UH 13 ES01-300
FlexiCap™
SM™ E-ARFlex™ 7 13 U-H/ 12 Inga
14820 BN erséttningsproppar
3M™ 1310 - - U-H/ 13 3M™131

B-N
3M™ Pulsar™ - B-N 20

Forklaring B-N = Bakom Nacken U-H = Under Hakan O-H = Over Huvudet
RENGORNING
Ersétt topparna nér de ar smutsiga eller skadade. Toppama pa produkterna
kan tvattas och desinficeras upp till 20 ganger med et milt rengdringsmedel:
3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ Topparna pa produkterna
kan tvattas och desinficeras upp til 50 ganger med ett milt rengéringsmedel:
3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20
FORVARING OCH TRANSPORT
Lagra produkten i en torr och ren milj6 fore och efter anvéndning. Kassera
produkten 3 ar frén tillverkningsdatum eller direkt om den &r skadad eller inte
kan rengdras. Anvénd originalfdrpackningen vid transport av denna produkt.

(] Tillverkningsdatum

| Lagringstemperatur
“ Maximala relativa fuktighet

MATERIAL
Produkt Bygel Toppen Snodd
IM™ E-A-R™ Polykarbonat och TPE ~ PU skum PVC
Swerve
3M™ E-A-RBand™  ABS PVC skum
3M™E-A-RCap™  ABS PVC skum
V™ E-A-R™ Polykarbonat PVC skum
Caboflex™
3M™ E-AR™ ABS PVC skum
ReFlex™
IM™ E-A-R™ ABS och polypropylen PU skum
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU skum
3M™ Pulsar™ Polykarbonat PU skum

/N VARNING

__ Setill att produkten ar.
~Avpassad for anvéindningen;
- Korrekt fillpassad;
- Anvénd under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.

Produkten kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen. Kontakta 3M for
kompletterande information. Skadlig fjudniva kan uppsta om bygeln stéter emot
nagot. Horselproppar med bygel som ocksa har snodd, ska inte anvéndas da
det finns risk att snodden fastnar under anvéndning. Rétt val, tréning,
anvandning och rétt underhall &r nddvandigt for att produkten ska skydda
anvandaren fran buller risker. Varningsmeddelanden, dér sadana visas, ska
uppmérksammas noga. Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvandning
av dessa personskyddsprodukter och/eller underlatelse att béra produkten
under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens hélsa och leda
fill allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

GODKANNANDEN

Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (direktivet for
personlig skyddsutrustning) och ar dérfor CE-mérkta.Denna produkt uppfyller
de grundléggande sakerhetskraven i artikel 10 och har undersokts avINSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
6AJ, UK (Anmélt organ nummer 0194).

3M™ E-AR™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ ochE-A-RBand™ &r varumérken fran 3M.

PAT/ENKTE ANVENDELSE

Disse produkter hjeelper med, at reducere udszettelse for farlig stej og hej lyd.
Bojleharevaem er monteret enten med propper der lukker for indgangen til
grekanalen eller koniske spidser som passer inde i grekanalen. Disse
produkter kan beeres enten bag nakken, under hagen eller over hovedet. Se
nedenfor for yderligere information.

VEJLEDNING | PATAGNING

For iseettelse bor man sikre sig, at produktet ikke er beskadiget. hvis dette
konstateres ber man tage et nyt par. Vask og renger haenderne for du isastter
grepropper. Seet altid erepropperne i far du gar ind i stajfyldt omrade.

1. Grib bajlen bag propperne som vist.

2. Anbring proppemne mod erekanals abningen. Tryk ind og beveeg i alle
retninger for bedste forsegling.

3. Bojleharevaem kan beeres bag nakken, under hagen eller over hovedet.
Se pakningen for yderligere information

* Det kan veere ngdvendigt at traskke op og ud i aret imens proppen presses
ind i grekanalen for god forsegling.
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3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT

3M France
Bd de I'Oise

95006 Cergy Pontoise Cedex

3M Italia S.p.A.
Via N. Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)

0870 60 800 60 +33 130316596 +39 02 70351

3M Ireland 3M (Schweiz) AG 3M Espania,S.A.

The Iveagh Building, The Park Eggstrasse 93, Postfach Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
Carrickmines, Dublin 18 8803 Riischlikon 28027 Madrid

1800 320 500 +4117249221 +34 91 321 62 81

3M South Africa 3M Belgium N.V./S.A. 3M Nederland B.V.

146a Kelvin Drive, Woodmead Hermeslaan 7 Industrieweg 24

Sandton 2128, Johannesburg 1831 Diegem 2382 NW Zoeterwoude

+27 11 806 2230 +3227225310 +31 71 5450365

3M Gulf Ltd. 3M Deutschland GmbH 3M Svenska AB

P.0. Box 20191 Carl-Schurz-Str. 1

Bollstanésvagen 3

Building 11, Third Floor, Dubai Internet 41453 Neuss 191 89 Sollentuna
City, Deira +49 213114 26 04 +46 8 92 21 00

+ 97143670777 3M Bsterreich GmbH Mals

3M Egypt Trading Ltd. Brunner Feldstrae 63 Fabriksparken 15
Sofitel Tower, 19th Floor, Corniche 2380 Perchtoldsdorf DK-2600 Glostrup
el-Nil St. +43 1 86686 0 +45 43480100
Maadi, Cairo

+202 525 9007

LAEKAGETEST KAYTTOOJEET

Nar grepropper er korrekt indsat skal din egen stemme lyde hul og lyde
omkring dig skal ikke hares sa haje som far. Kontroller tilpasningen under
anvendelsen.Hvis greproppeme lasner sig kan det aktuelle beskyttelsniveau
forringes. For genplacering folg trin1-3 ovenover.

NB

Starrelsen og formen pa vore grekanaler er unikke. Hvis ikke du er istand til at
tilpasse arepropperne korekt og komfortabelt i begge arer, sa kontakt den
sikkerhedsansvarlige eller 3M for yderligere rad.

FJERN GREPROPPERNE

For starre komfort rar forsigtigt areproppen for at bryde forseglingen fra
grekanalen(kun formstgbte erepropper)

Baere tilstand, Niminel storrelseshetegnelse ( hvor det er muligt), masse
og udskiftningspropper

Produkt Mindste ~ Sterste Baere Maeng Udskiftnings
storrelse  storrelse tilstand de(g)  ere spids
(mm) (mm)
3M™E-AR™ - - BTN 19  SW-01-001
Swerve
3M™ E-A-RBand™ - - BTN 14 ES01-300
3M™E-A-RCap™ - - UTC/ 8  ES-01-300
B-TN
3M™ E-A-R™ 7 13 U-T-C/ 12 CS-01-000
Caboflex™ BTN
3M™E-AR™ 7 13 UT-C/ 14 RS01-000
ReFlex™ BTN/
O-T-H
3M™ E-A-R™ 8 9 UTCc 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 U-TC/ 12 Ingen udskiftnings
14820 BTN spidser
3M™ 1310 ° © UTC/ 13 3M™ 1311
BTN
3M™ Pulsar™ - BTN 20

Nogle B-T-N = Bag nakken U-T-C = Under kinden O-T-H = Over hovedet
RENG@RING

Udskift grespidseme nar de biver snavsede eller beskadigede. Grespidseme
pa falgende produkter kan vaskes og blive desinficeret op til 20 gange med et
mildt rengeringsmiddel: M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™
ﬂresp|dseme pa felgende produkter kan vaskes og blive desinficeret op til 50

—genge med-etmildt reageringsmideet-3M™ E-ARFlex™-H4-3M™ ——
E-A-RFlex™ 20

OPBEVARING OG TRANSPORT

Opbevar produktet rent og tert for brug. Kasser produktet inden 3 ar fra
fabrikationsdato eller straks hvis det ikke kan rengares eller er beskadiget. Ved
transport af produktet brug den originale emballage.

(] Fabrikationsdato
ﬂ Opbevaringstemperatur
“= Maksimal fugtighed ved opbevaring

MATERIALE LISTE
Produkt Snor Dreflip Snor
3M™ E-A-R™ Polykarbonat og TPE PU skum PVC
Swerve
3M™ E-A-RBand™  ABS PVC skum
3M™E-A-RCap™  ABS PVC skum
3M™ E-A-R™ Polykarbonat PVC skum
Caboflex™
3M™ E-AR™ ABS PVC skum
ReFlex™
3M™ E-A-R™ ABS og Polypropylen. PU skum
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU skum
3M™ Pulsar™ Polykarbonat PU skum

/N ADVARSEL

Sorg altid for at produktet:
- Er egnet til anvendelsen:
- Er monteret korrekt
- Beeres under hele arbejdets udfarelse;
- Udskiftes om nedvendigt

Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse kemiske stoffer. Kontakt 3M
for yderligere information. Skadelige stajniveauer kan fremkaldes hvis bejlen
streekkes. @repropper med snor ber ikke bruges hvis der er en risiko for, at
snoren kan haenge fast i noget. Korrekt valg, traening, brug og passende
vedligeholdelse er nadvendig for at produktet hjeelper med at beskytte
brugeren imod farlig stej. Veer seerlig opmeerksom pé advarselserkleeringer der
qives Huis ikke alle instrukser falges ogleller arepropperne ikke baeres hele
tiden under arbejdets udfarelse kan det medfare alvorlig eller livstruende
sygdom eller permanent uarbejdsdygtighed.

GODKENDELSER

—Disse produkter opfylderde grundlaggende sikkerhedskrav.iEU Direktivet
89/686/EEC og er CE- meerket i henhold hertil.Certificeret under artikel 10, EC
type-eksamination. Dette er udfert afNSPEC International Limited, 56 Leslie
Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (bemyndiget organ
0194).
3M™ E-AR™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ ogE-A-RBand™ er varemaerker fra 3M Company.

BRUKSOMRADE

Disse produktene er utviklet for & redusere eksponering av skadelig stoy og
haye lyder. @repropper med bayle har enten propper som forsegler inngangen
til oret, eller propper som gar inn i grekanalen. Disse produktene kan enten ha
baylen bak nakken, under haken eller over hodet. Se under for mer
informasjon.

TILPASNINGSINSTRUKSJONER

Kontroller produktet for bruk for & sikre at det ikke er adelagt. Hvis produktet er
skadet ma det kastes, og nytt taes i bruk. Vask og skyll hendene for
greproppene settes inn. Sett alltid inn ereproppene for du garinn i et stayfylt
omrade.

1. Tatak i baylen bak proppene som vist.

2. Plasser proppene mot grekanalen. Press inn* og beveg i alle retninger for
best filpasning.

3. @repropper med bayle kan enten sitte bak nakken, under haken eller over
hodet.

Se forpakning for mer informasjon.

* Det kan veere nodvendig a trekke det ytre gret opp og ut mens areproppen
presses mot grekanalen for a oppna god tilpasning.

LEKKASJETEST

Nar greproppen er riktig plassert skal din egen stemme heres hul og
omgivelseslyder skal hores dempet i forhold fil tidligere. Kontroller tilpasningen
jevnlig under bruk. Hvis greproppene lasner vil beskyttelsen mot skadelig stay
bli kraftig redusert. For  tilpasse pa nyt, falg instruksjonene 1-3 over.

MERK:

Starrelse og utforming av hver arekanal er forskjellig. Hvis du ikke kan tilpasse
greproppene rikitig og komfortabelt i begge arene, ta kontakt med din
verneleder.

TAUT @REPROPPENE
For a unnga ubehag kan ereflippene beveges forsiktig far greproppene taes ut
(gjelder produkter med arepropper som gar inn i grekanalen).
Bruksmate, nominell storrelseangivelse (hvor dette gjelder), vekt og
erstatningserepropper

Produkt Minste  Sterste  Bruksmat Vekt Erstatningsere-
tilpassede ftilpassede e (9)  propper
(mm) (mm)

TTMMEAR™ T T BTN
Swerve
3M™ E-A-RBand™ - o BTN 14 ES01-300
3M™E-A-RCap™ - - UTC/ 8  ES01-300
BTN
3M™ E-A-R™ 7 13 U-T-C/ 12 CS-01-000
Caboflex™ BTN
3M™E-AR™ 7 13 UT-C/ 14 RS01-000
ReFlex™ B-T-N/
O-T-H
3M™ E-A-R™ 8 9 UTC 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UTC 12 Ingen
14820 B-TN erstatningsere-
propper
3M™ 1310 © o UTC/ 13 3M™13n
B-T-N
3M™ Pulsar™ - BTN 20

Viktig B-T-N = Bak nakken (Behmd the Neck) U-T-C = Under
haken (Under the Chin) O-T-H = Over hodet (Over the Head)

RENGJ@RING

Bytt arepropper nar de blir skitne eller adelagte. Greproppene pa felgende
produkter kan vaskes og desinfiseres opp fil 20 ganger med mildt vaskemiddel:
3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ @reproppene pa felgende
produkter kan vaskes og desinfiseres opp til 50 ganger med mildt vaskemiddel:
3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Oppbevar produktet et rent, tert omrade far og etter bruk. Kast produktet
innen 3 &r fra produksjonsdato eller umiddelbart ved skade eller nar produktet
ikke kan rengjeres lenger. Vi anbefaler & bruke original forpakning ved
transport.
] Produksjonsdato
| Lagringstemperatur

£ Maksimal relativ uftfuktighet

MATERIALER

Produkt Bayle @repropp  Snor

3M™ E-AR™ Polykarbonat og TPE PU skum PVC

Swerve

3M™ E-A-RBand™  ABS PVC skum

3M™E-A-RCap™  ABS PVC skum

3M™ E-A-R™ Polykarbonat PVC skum
—Caboflex™ . - — —

3M™ E-AR™ ABS PVC skum

ReFlex™

SM™ E-A-R™ ABS og polypropylen PU skum

FlexiCap™

3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with

&20 co-polymer

3M™ 1310 ABS PU skum

3M™ Pulsar™ Polykarbonat PU skum

/N ADVARSEL

Veer alltid sikker pa at produktet:
- er egnet til det aktuelle arbeidet
- er riktig tilpasset
- blir brukt i hele arbeidsperioden
- blir skiftet ut nar det er nedvendig

Produktet kan pavirkes negativt av enkelte kjemiske stoffer. Kontakt 3M for mer
informasjon. Ubehagelige stynivaer kan oppsta hvis hodebaylen far et slag.
@repropper med bayle med en snor pamontert ma ikke brukes der hvor det er
mulighet for at snoren kan fanges opp eller hektes fast. Riktig valg av produkt
og opplaering i bruk og vedlikehold er ngdvendig for at produktet skal beskytte
brukeren mot skadelig stay. Det ma vises saerlig oppmerksomhet der advarsler
forekommer. Ved ikke & falge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette
produktet, ogleller ved ikke & bruke produktet under hele eksponeringstiden, vil
det kunne medfere helseskade, fare til alvorlig eller livstruende sykdom, eller
kroniske lidelser.

GODKJENNINGER

Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC
(Personlig verneutstyr), og er CE merket Sertifisert under artikkel 10, EC
type-eksaminasjon. Dette er utfert av:INSPEC International Limited, 56 Leslie
Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Akkreditert
sertifiseringsinstitutt nr. 0194).

3M™ E-AR™ Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ og E-A-RBand™ er registrerte 3M varemerker.

KAYTTOTARKOITUS

Némd suojaimet on suunniteltu vahentéméan altistumista haitallisille
melutasoille ja koville &anille. Sangalliset korvatulpat on varustettu joko
korvakéytvan suun sulkevilla "semi-aural” korvatulpilla tai korvakaytévan
sisélle asetettavilla kartiomaisilla korvatulpilla. Néité suojaimia voidaan kéyttda
sanka joko niskan takana, leuan alla tai paan paalla. Katso lisétietoja
jaliempénd.

Tarkasta suojain ennen kayttda varmistaaksesi, ettei se ole kulunut tai
vaurioitunut. Jos havaitset ongelmia, hévita suojain valittémasti ja hanki uusi.
Pese ja huuhtele kétesi ennen korvatulppien asettamista. Aseta korvatulpat
aina ennen meluisalle alueelle siirtymista.

1. Tartu sankaan tulppien takaa kuvan mukaisesti.

2. Ohjaa tulpat korvakaytévan suuta kohti. Tyonnd paikoilleen® ja likuttele eri
suuntiin parhaan tiiviyden saavuttamiseksi.

3. Sangallisia korvatulppia voidaan pitéa sanka joko niskan takana, leuan alla
tai paén padlla.

Katso lisatietoja pakkauksesta.

* Korvanlehden vetaminen ylds- ja ulospéin voi olla tarpeen samalla kun
korvatulppaa painetaan korvakaytévan suulle, jotta hyva tiiviys saavutetaan.

SUOJAIMEN TIVIYDEN VARMISTAMINEN

Kun korvatulpat ovat oikein paikoillaan, oman &anesi pitéisi kuulostaa ontolta ja
ympériston aanien pitéisi kuulua vaimeampina kuin ennen. Tarkasta sovitus
usein kayton aikana. Jos korvatulpat Ioystyvét, niiden todelinen suojauskyky
haitallista melua vastaan voi heikentya huomattavasti. Tee sovitus tarvittaessa
uudelleen vaiheiden 1-3 mukaisesti.

HUOMAA

Korvakaytavan koko ja muoto on kaikilla yksildllinen. Jos et saa korvatulppia
sovitettua oikein ja mukavasti molempiin korviisi, kysy lisatietoja
tydsuojeluasiantuntijalta tai 3M:Ita.

KORVATULPPIEN POISTAMINEN

Mukavuuden takia liikuttele korvatulppia hiukan niiden irrottamiseksi
korvakaytavastd ennen poistamista (koskee vain tuotteita, joissa on
korvakaytavaan menevat tulpat).

Kayttotapa, nimelliskoot (jos sovellettavissa), massa ja vaihtotulpat

Tuote Pienin~ Suurin  Kéyt-  Massa Vaihtotulppa
sopiva  sopiva titapa  (9)
(mm) (mm)

3M™ E-A-R™ - - N-T 19 SW-01-001

Swerve

3M™ E-A-RBand™ - - N-T 14 ES-01-300

3M™ E-A-RCap™ - - LA 8 ES01-300
N-T

3M™ E-A-R™ 7 13 LA 12 CS-01-000

Caboflex™ N-T

3M™ E-A-R™ 7 13 LA 14 RS-01-000

ReFlex™ N-T/
P-P

TTOMWEAR™ T8 C 9 T LA 13 ESO1300

FlexiCap™

3M™ E-A-RFlex™ 7 13 LA 12 Eivaihtotulppia

14&20 N-T

3M™ 1310 - - LA 13 IM™ 13N
N-T

3M™ Pulsar™ - N-T 2

Selitys N-T = Niskan takana L-A = Leuan alla P-P = P&an paa\la
PUHDISTUSOHJEET
Vaihda korvatulpat, jos ne likaantuvat tai vaurioituvat. Seuraavien tuotteiden
tulpat voidaan pesta ja desinfioida enintéén 20 kertaa miedolla
puhdistusaineella: 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™
Seuraavien tuotteiden tulpat voidaan pesta ja desinfioida enintdén 50 kertaa
miedolla puhdistusaineella: 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

SAILYTYS ja KULJETUS

Sailytd suojainta ennen kayttod ja kayton jalkeen puhtaassa, kuivassa
paikassa. Havita suojain 3 vuoden kuluttua valmistuspaivasta tai valittomasti,
Jos se vaurioituu tai sita ei voida endd puhdistaa. Tuote on kuljetettava
alkuperéisessa pakkauksessaan.
(] Valmistuspaiva
| Varastotilan lampotila-alue
4 Varastotian suurin suhteelinen kosteus

MATERIAALIT
Tuote Sanka Kartio Nauha
3M™ E-A-R™ Polykarbonaattija  PU- PVC
Swerve TPE vaahtomuovi
3M™ E-A-RBand™  ABS PVC-vaahtomuovi
3M™E-A-RCap™  ABS PVC-vaahtomuovi
3M™ E-A-R™ Polykarbonaatti PVC-vaahtomuovi
Caboflex™
3M™ E-A-R™ ABS PVC-vaahtomuovi
ReFlex™
3M™ E-A-R™ ABS ja PU-vaahtomuovi
FlexiCap™ polypropeeni
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU-vaahtomuovi
3M™ Pulsar™ Polykarbonaatti PU-vaahtomuovi

N VAROITUS

Varmista aina, ettd tuote:
- Soveltuu kyseiseen tydtehtavadn,
- Asetetaan oikein;
- On kaytossa koko tydjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvitiaessa uuteen.

Tietyt kemikaalit saattavat vaikuttaa haitallisesti tahan tuotteeseen. Ota yhteytta
Suomen 3M Oy:hyn. Iskujen osuminen sankaan voi aiheuttaa haitallisia
melutasoja. Nauhalla varustettuja sangallisia korvatulppia ei tule kéyttaa, jos on
olemassa riski nauhan takertumisesta johonkin kéytdn aikana. Suojaimen oikea
valinta, koulutus, kayttd ja huolto ovat olennaisia tekijdita kéyttajan
asianmukaisen suojauksen takaamiseksi meluriskeja vastaan. Kiinnita erityista
huomiota suojaimeen liittyviin varoituksiin. Naiden henkildsuojaimien ohjeiden
vastainen kaytto ja/tai suojaimen kaytdn keskeyttaminen alfistuksen aikana voi
olla haitallista kéyttéjén terveydelle, johtaa pysyvaan sairastumiseen tai
ruumiinvammaan.

HYVAKSYNNAT

N&mé tuotteet tayttavat Euroopan yhteisdn direktiivin 89/686/ETY
(henkildsuojaindirektiivi) vaatimukset ja niissé on tdmén osoituksena
CE-merkki.Direktiivin artiklan 10 ETY-tyyppihyvéksynnan mukaisen sertifioinnin
on antanutiNSPEC Interational Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194).

IM™ E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ ja E-A-RBand™ ovat 3M Companyn tavaramerkkeja.

USO PREVISTO

Estes produtos foram desenvolvidos para ajudar a reduzir a exposicéo a niveis
de ruido e de sons elevados. Os tampdes auditivos de banda foram
desenvolvidos para vedar a entrada do canal auditivo, ajustando-se no interior
do mesmo. Estes produtos podem ser usados com a banda atras do pescogo,
sob 0 queixo, ou com a banda na parte de cima da cabega. Veja abaixo para
mais informagdes.

INSTRUGOES DE AJUSTE

Antes de colocar o produto, inspeccione-0 e assegure-se que 0 mesmo ndo
est danificado. Caso verifique que o produto se encontra danificado, rejeite-o
de imediato e obtenha um novo par. Lave e enxague as méos antes de colocar
os tampdes auditivos. Cologue sempre os tampdes auditivos antes de entrar
na zona de ruido.

1. Segure a banda abaixo dos tampdes conforme mostrado.

2. Direccione os tampdes para a abertura do canal auditivo. Empurre *
movimentando em todas as direcgdes para uma melhor vedagéo.

3. Os tampdes auditivos com banda poderdo ser utilizados por trés do
pescogo, por baixo do queixo ou por cima da cabega.

Verifique a embalagem para informagao adicional.

* Pode ser necessario puxar 0 tampao para cima e para baixo, enquanto
pressiona 0 tamp&o na direcgdo do canal auditivo, para uma vedago eficaz.

VERIFICAGAO DO AJUSTE

9 SW-OT007T —Quandeee—iampoee—eudmvoseeieecorreetemente inserides, a sua-prépria voz—

deve soar oca e 0s sons em redor ndo deveréo soar tao altos quanto antes.
Durante o periodo de utiizagdo deve verificar-se o ajuste varias vezes. Se 0s
tampdes se soltarem, o nivel de proteccao contra o ruido inicialmente
alcangado, podera ser significativamente reduzido. Para recolocar, siga 0s
passos 1-3 acima.

NOTA

0 tamanho e formato de cada canal auditivo  Unico. Se néo for possivel
ajustar estes tampdes auditivos correctamente e de forma confortavel nos dois
ouvidos contacte o Gabinete de seguranga, o Técnico de Segurana
responsavel, ou procure a 3M para informagdes adicionais.

REMOGAO DOS TAMPOES AUDITIVOS

Para conforto adicional, movimente suavemente a ponta da oretha para
quebrar o selo antes de retirar o tamp&o do canal auditivo (aplica-se aos
produtos equipados com tampdes pré-moldados).

Modo de Utilizagéo, Designagao de Medida (onde aplicavel), Peso e
Tampdes de Substituigao

Produto Menor  Maior ~ Modode Peso Tampdes de
Auste  Ajuste  Utiizagdo (g)  substituigéo
(mm) (mm)
3M™E-AR™ - - P-TP 19 SW-01-001
Swerve
3M™ E-A-RBand™ - 2 P-TP 14 ES{01-300
3M™ E-ARCap™ - - PB-Q/ 8 ES01-300
P-T-P
3M™ E-AR™ 7 13 PB-Q/ 12 CS-01-000
Caboflex™ P-TP
3M™E-AR™ 7 13 PB-Q 14 RS01-000
ReFlex™ P-T-PI
P-C-C
3M™ E-AR™ 8 9 PBQ 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-ARFlex™ 7 13 PBQ 12 Semtampes de
14§20 P-T-P substituicao
3M™ 1310 o 2 PBQ 13 3M™131
P-T-P
3M™ Pulsar™ - PTP 20

Legenda P-T-P = Por Trés do Pescogo P-B-Q = Por Baixo do
Queixo P-C-C = Por Cima da Cabega

INSTRUGOES DE LIMPEZA

Substitua os tampdes quando estes se encontrem sujos ou danificados. Os
tampdes dos produtos sequintes podem ser lavados e desinfectados até 20

___vezes com um detergente suave. 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-AR™

" ReFlex™ Os tampdes dos produfos seguintes podem ser favadose
desinfectados até 50 vezes com um detergente suave. 3M™ E-A-RFlex™ 14
3M™ E-A-RFlex™ 20
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Guarde o produto numa zona limpa e seca, antes e apos utilizago. Rejeite o
produto no espaco de 3 anos desde a data de fabrico, ou em caso de se
apresentarem danificados ou apds as 3 lavagens permitidas. Quando
transportar o produto, use a embalagem original do mesmo

(] Data de Fabrico

| Limites de temperatura
1 Humidade relativa maxima

MATERIAIS Extremidade do

Produto Banda tampdo audiivo  Cordéo
3M™ E-A-R™ Policarbonatoe ~ Espuma de PVC
Swerve PU

3M™ E-A-RBand™  ABS Espuma de PVC
3M™E-A-RCap™  ABS Espuma de PVC

3M™ E-A-R™ Policarbonato Espuma de PVC
Caboflex™

3M™ E-A-R™ ABS Espuma de PVC

ReFlex™

3M™ E-A-R™ ABSe Espuma de PU

FlexiCap™ Polipropileno

3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with

&20 co-polymer

3M™ 1310 ABS Espuma de PU

3M™ Pulsar™ Policarbonato Espuma de PU

A\ NSO
Assegure-se sempre que o produto completo é:
- 0 indicado para a aplicaéo;
- ajustado correctamente;
- utilizado durante todo o tempo de exposicao;
- substituido sempre que necessario.

Este produto pode ser adversamente afectado por algumas substéncias
quimicas. Contacte a 3M para informagéo adicional. Podem ser induzidos
ruidos prejudiciais, caso a banda receba uma pancada. Tampdes auditivos
com banda com uma conexao adicional a um corddo, ndo devem ser utilizados
quando exista o risco de que o corddo fique preso durante a utilizagao. A
selecgdo, treino, uso e manutengdo adequados, sdo essenciais para que 0
produto proteja efectivamente o utilizador. Devera ser dada particular atenéo

3M Norge A/S

Avd. Verneprodukter
Postboks 100, 2026 Skjetten
TIf: 06384

Suomen 3M Oy

PL 90, Lars Sonckin kaari 6
02601 Espoo

+358 9 52 521

3M Portugal, Lda

Rua do Conde de Redondo 98
1169-009 Lisboa
+351213134500

3M Hellas MEPE

Kngiaiag 20,

151 25, MapoUo1, ABrva, EAGda
+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z 0.0.

Aleja Katowicka 117, Kajetany K /
Warszawy

05-830 Nadarzyn

+48 22 739 60 00

3M Hungaria Kft.
1138 Budapest
Véci 0t 140.

+36 12707713

3M Cesko, spol. sr. 0.

3M Eesti OU
Mustamée tee 4
10621 Tallinn
+372 6 115 900

3M Latvija SIA,

K. Ulmana gatve 5,
Riga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva, UAB
Svitrigailos g. 11b
LT-03228, Vilnius, Lietuva
+3705216 07 80

3M Romania

Bucharest Business Park, Str.
Menuetului 12, cladirea D, et.3,
013713 Bucharest

+40 21 2028000

3M Poccus

121614, Mocksa,

yn. Kpeinatckas, a. 17, cTp. 3, b.n.
«Kpbinarckue Xonmbi»
+7095784 7474

3M Belarus Representation Office
Mogilevskaya str 18, office 4
220007 Minsk

+375172 1041 85

3M TbproBCKo NpeAcTaBUTENCTBO
Busnec napk Codus, crpaga 4, eTax 2
1766 Cocpus, Bunrapus

Ten: +359 2 960 19 11

®akc: +359 2 960 19 26

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 3018459

Sehit Sinan Eroglu Cad.
Suryapi Akel Is Merkezi, No: 6, A Blok
34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-

TURKEY
+90 216 538 07 77
3M Kazakhstan Representation

ice
140 Dostyk Av., 3-rd floor
050051 Almaty

+7 727 237 47 37

3M Australia Pty Limited
950 Pacific Highway, Pymble,
N.S.W. 2073

+61 (1)800 024 464

3M New Zealand Limited
94 Apollo Drive, Albany,
North Shore City, 0632 Auckland, NZ

Va XWpGve 0T0 EaWTEPIK Tou akouaTikoU kavahiod. Ta mpoidvia autd
popodv va gopeBolv Tigw amo 1o Aaid, kdrw aTo 1o aayévi i Tévw aTé
10 KEQANI. Ma mepIoadrepeg TAnpogopieg Beite mapakdTw.

OAHTIEZ EQAPMOTHE

Mpivn xprion, eAéyGre To poidv, yia va egoogakioere 6t Sev eivar ayiapévo f
xahaopevo. Edv eival kareatpapévo, Treragre 1o apéawg kai AGBeTe éva véo
Ceuyap1 MAOveTe Ko EemAUVeTe Tar yépia oag iV TV EQapHOYT Twv
wroaoTidwv aTo auti. MNavia epapuoaTe Tig wioaaTideg aag Tpiv elépBere
¢ Teployy e kivduvo Bopupou.

1. MidoTe v oTéka oW OMO TIG WoaoTridES GTrwg deiyvel To axEdIo.

2. Dépre TIC wioaaTTideg PO TO AVOIYHa ToU auTIoU. ZTPWETE* Kall yupioTe
MV WioaoTTida TP OAES TI KaTEUBOVaEIS yia KaAUTEPN EpaIppoyr.

3. Qroaomideg e Zréka pmopolv va popeBolv Triow amd To Aaio, karw armé
70 0QY6VI 1| TAVW ATT6 T0 KEGEAI.

EAéyGre mv ouokeuaaia yia mepioadrepeg mAnpogopieg.

*lowg eivar amapaimo va TpaBrgETe amaAd To auti aag Tpog Ta £ kar
TIAVW, KABWG OTIPWXVETE TNV WIOAGTTIdX PETT 0TO AKOUTTIKG Kavahi yia
amoTeAeapamike eQOpHOYN.

EAETXOZ EOAPMOrHZ

Orav o1 wraaideg TomoBemnBolv owaTd n guvi aag Ba nyei koikn, evi ol
yUpw fyor amd aag dev Ba nyodv 1dao duvaroi dmmuwg moiv. Emaveéyyere v
TomoBéTan g wioaaTideg auyva kard m didpkeia TG xpAang. EQv ol
wraoTTideg €youv XaAapWwal, TOTE N TAYHATIKY TTPOCTAGiC TIoU
emuyydveral evavia atov mBAaBn BpuBo uTopei var pelwdel anpavTika.
Ta gmavaromobéman, akohoubiate Ta rapamdve fiuara 1-3.
IHMEIQZH:

To péyeog kai ) pop@r kaBe kavahiod auTiwv eival povadika. Eav dev
KOTOQEPETE VOl EQAPYOTETE TIG WTAOTTIOES QUTES GLATA Kail GvETa Kal aTa Suo
aunid, emkovwviaTe e Tov YmdMnAo Aogdheitg aag i v 3M yia
TepaITépw UHBOUALS,

AQAIPEZH QTOAZNMIAQN

ot peyakUrepn) Gvear), ammahd KOVAGTE Ta WTOTILYATA Yidl ATTOOUYTTiEDN TIpiV

MV agaipean amo 1o aKouaTIKO kavali (1oyUe! yia Tpoiovra mou eival
egodioopéva e wrompara pre-moulded povo).

Tpomog Xpriong, OvopaoTikd MéyeBog (mou umdpyer), MéyeBog &
AvtaMakTikd QromrapaTa.

Mpoiév Mikpérepo Meyahire Tpdmog  Tpapy AviaAAakTikd
pog Xpfiong  dpia - wromwya
(mm) ~ (mm) (vp)
3M™E-AR™ - - BTN 19 SW-01-001
Swerve
™ ° ° BTN 14  ES01-300
E-A-RBand™
M - - UTC 8  ES-01-300
E-A-RCap™ B-TN
3M™ E-A-R™ 7 13 UTC/ 12 CS01-000
Caboflex™ B-TN
3M™E-AR™ 7 13 UTC/ 14 RS01-000
ReFlex™ B-T-N/
O-TH
3M™ E-AR™ 8 9 UTC 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-ARFlex™ 7 13 UTC/ 12 Xwpigaviahhokmikd
14820 B-TN WroTwyoTa
3M™ 1310 0 ° UTC 13 3M™131
B-TN
3M™ Pulsar™ - BTN 20

Kheidi B-T-N = Miow amo 10 /\a|u0 U-T-C = Kdmw amd 1o
zayovi O-T-H = Mévw amo 1o Kegah

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

AvtikaraoThoeTe Ta wromwyara orav ApwBolv 1 karaaTpagody. Ta
WTOTIWATA 0T TIAPAKATW TIPOiGVTal HTTopoldv va TAuBoUV kar amoAupiavBolv
péxpr kar 20 gopég e amahd kaBapioTikd: 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™
E-A-R™ ReFlex™ Ta wromwpara oTa rapakarw mpoiovra pmopody va
mhuBolv Kai amoAupavBoy péxpr kai 50 popég pe amaAd kaBapioTikd: IM™
E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20
ANOGHKEYZH KAI METAGOPA
_AmoBnKetate o mpoidy g kaBapd kat oTeyvo TeQIBAMOY TIIV Kl PETAL T,
xpfion. Meragre 1o mpoidv péoa ae 3 xpovia amd Ty nuepopnvia TapaoKeurs
1 61av kataoTpagei f 6rav dev umropei va kaBapioTei. Otav HETapEpeTe auTo
70 TIOIGV ¥pNaIHOTOICTE TV AUBEVTIKA GUTKEUaGTa.

(] Huepounvia Mapaokeuri

k AiaBabuion Oeppokpaaiag
S Avaram Zxenik Yypaoia

YAIKA
[poiov iéka Qromipa Kopdovi
3M™ E-A-R™ MohukapBovika  AQpudeg PVC
Swerve ka1 TPE amo PU
3M™ E-A-RBand™ ABS Agpwdeg amd PVC
3M™ E-A-RCap™  ABS Appadeg amd PVC
3M™ E-A-R™ MoAukapovika  Agpwdeg amd PVC
Caboflex™
3M™ E-A-R™ ABS Appadeg amo PVC
ReFlex™
3M™ E-A-R™ ABS kai Appwdeg amé PU
FlexiCap™ MoAutrpoTiuAévio
3M™ E-A-RFlex™  ABS TPE with
14820 co-polymer
3M™ 1310 ABS Agpwdeg amd PU
3M™ Pylsar™ MoAukapovika  Agpwdeg amd PU
/\ TPOEIAOMOIHEH

Na giote mdvra aiyoupol O1I T Tpoi6V:

- Eivar karaMnAo yia v xprion mmou To xpeiddeate

- Epappoapévo owatd

- Qopiéran kaB'6An m iapkeia g ExBeang

- AvtikabiaTaran rav eival amrapaimo.
To Tpoidv auTd pTTopEi var ETMPEAcTET apnTIKG T OPIGEVES XNHIKES
ouaieg. EmkoivwviiaTe pe Tv 3M yia mepioadtepeg mnpogopieg Mmopolv va
mpokahoOvrar empAapeig BopuBor edv xTummBei n aTéka. QuoaaTrideg e
ZTEKa epodlaopiéveg e TpoaBeTo kakwdio aUvdeang dev pEmen va
Xpnaiyotroiodvial mmou umapxel Kivduvog 6Tl To kahwdio PTropef va
Tayideutei kata m xpron. H kardMnAn emhoyr, exmaideuon kar xprion
kaBuwg emiong kai n karaMnAn auviApnan Tou mpoiévrog, eival 0UTIOTIKEG
TN TPOTTaGia TOU XprioTn amd Toug KIvdUvoug BopUou. IdiaiTepn Tpodoyf
mpemel va doBei ot dnAwael mpoeidomoinang, dtav emanuaivovial H
amoruyia va akoAouBnBolv OAeg o1 0dnyieg yia T Xpron auTwy Twv
TpoidvTwy TposwTIkAg TpoaTaaiag fkal ) amotuyia va popedei KardMnAa
10 TTAfpEG TPOiGY Kad T dIcipKela GAwv Twv TEPIOdWY EkBEaNG, pmopolv va
EXOuv EMITITWAEIS GTV UYEid TOU YpRoTn, acBévela fy kai poviin avikavomra.

ErKPIZEIZ

Tampoi6via autd: efval TaTomoinuéva oluguva pe Tic Baokég Aaimaeig
Aopaheiag g Eupwmaikrig Odnyiag 89/686/EEC kar gépouv emopevig T
afjpavon CE.MigTomonoeig atpgwva e To Apbpo 10, EC Type-Examination
éxouv exdoBei yia autd Ta poiovia amé mvINSPEC International Limited, 56
Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body
number 0194).

3M™ E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ kai E-A-RBand™ eivar arjuara kararedév mg 3M.

WEASCIWE UZYCIE

Produkty te zostaty zaprojektowane aby zmniejszy¢ ryzyko narazenia na
dziatanie hatasu i glodnych dzwiekow. Wkiadki na palaku dostepne sa z
wkladkami potusznymi, kire uszczelniaja wejécie do kanatu stuchowego oraz
wkiadkami stozkowymi, do zastosowania w kanale stuchowym. Produkty te
mogg by€ noszone za szyja, pod broda lub nad glowa Prosze zapoznac sig z
ponizszymi informacjami.

INSTRUKCJA DOPASOWANIA

Przed zalozeniem wkiadki upewnij sig czy nie jest ona uszkodzona lub
rozdarta. Jezeli tak sig stato, nalezy je wymienic na nowa pare. Przed
zalozeniem wkiadek nalezy wymyc¢ i oplukac rece. Zawsze zakladaj wktadki
przed wejéciem do pomieszczenia zagrozonego hatasem.

1. Chwyc za palak za wktadkami tak jak pokazano na rysunku.

2. Skieruj wktadki w strone wejscia do kanatu stuchowego a nastepnie wioz do
$rodka i poruszaj we wszestkich kierunkach w celu uzyskania najlepszego
dopasowania.

3. Wkfadki na pataku moga by¢ noszone za szyja, pod broda lub nad glowa,
Sprawdz opakowanie.

* Zaktadajac wkiadki konieczne moze okazat si¢ podciagniecie w gore platka
ucha w celu zapewnienia idealnego dopasowania.

KONTROLA DOPASOWANIA

Wkfadka jest prawidtowo osadzona kiedy stabiej styszymy swéj wiasny glos i
kiedy dzwieki dookofa nas nie s tak gtosne jak przed zatozeniem wkfadki.
Podczas uzytkowania nalezy ponownie sprawdzac czy wkfadka jest
prawidiowo osadzona. Jezeli wktadki obluzowuiq sie zakfadany poziom
ochrony przed szkodliwym hatasem znaczaco zmniejsza sig. W celu
ponownego zatozenia wkladek postepuj wg powyzszych krokow 1-3

UWAGA

Rozmiary i ksztatty kanatow stuchowych sg niepowtarzalne. Jezeli nie jestes
wstanie dopasowac tych wkiadek wiasciwie i wygodnie w obu uszach
skontaktuj sie ze swoim inspektorem BHP lub 3M.

WYCIAGANIE WKLADEK

Przed wyciagnigciem wkladki z kanalu stuchowego dla wigkszego komfortu
delikatnie nia poruszaj aby uzyskac rozszczelnienie (dotyczy produktow z
koricdwkami wstgpnie formowanymi).

Sposob noszenia, okresienie nominalnego rozmiaru (o'Tle dostepne];
waga i wymienne kofcowki

Produkt Najm-  Najwigksz Sposéb Waga Wymienna

niejsza a noszenia (g)  koncowka
(mm)  (mm)
3M™ E-AR™ - - BTN 19 SW-01-001
Swerve
3mm - - BTN 14 ES01-300
E-A-RBand™
3M™E-A-RCap™ - - UTC/ 8  ES01-300
BTN
3M™ E-AR™ 7 13 UTC/ 12 CS01-000
Caboflex™ BTN
3M™ E-A-R™ 7 13 U-T-C/ 14 RS-01-000
ReFlex™ BTN/
O-T-H
3M™ E-A-R™ 8 9 UTC 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UT-C/ 12 Brakwymiennych
14820 BTN koricowek
3M™ 1310 © - UTC/ 13 3M™ 1311
BTN
3M™ Pulsar™ - BTN 2

Klucz B-T-N = za szyja U-T-C = pod brodg O-T-H = nad glowq

INSTRUKCJE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Koricowki zabrudzone lub uszkodzone nalezy wymienic. Koricowki
nastepujacych produktéw moga by¢ myte i dezynfekowane do 20 razy w
delikatnym roztworze wody z mydtem. 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™
E-A-R™ ReFlex™ Korcowki nastepujacych produktow moga by¢ myte i
dezynfekowane do 50 razy w delikatnym roztworze wody z mydlem. 3M™
E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
Przechowuj produkt w czystym i suchym pomieszczeniu przed i po uzyciu.
Wyrzu¢ produkt po uptywie 3 lat od daty produkcji lub niezwlocznie jesli zostat
uszkodzony lub nie moze by¢ wyczyszczony. Do transportu tego produktu
uzywaj oryginalnego opakowania.

(] Data produkcji

| Zakres temperatur
“ Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna

—Salford, Greater Manehester M6-6Ad; UK (jednostka notyfikewana 0494y

BB Centrum, Vyskocilova 1 3M (East) AG +64 (0)800 364 357
140 00 Praha 4 "BRIDGE Plaza" 4th floor, 12
+420 261 380 111 Bakikhanov street
Baku AZ 1065
3M (East) AG
Obchodné zastupitel'stvo +994 12404 5050
Vajnorska 142, 831 04 Bratislava, 3M YkpaiHa
Slovensko Byn. AMocoBa, 12, 7-uit noBepx
+4212 49 105 230 03038, Kuis, Ykpaina
3M (East) AG Ten.: +38 044 492 8674 )
Podruznica v Ljubljani 3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana Slavonska avenija 26/7
+386 12003 630 10000 Zagreb
3M n ya ‘e
91 orTn'n NI AN
46120 n"1xn - 2042 .0
+972 9 961 5000
ITA128298/0610

aos Avisos [Frases de Adverténcia (quando existam). A falha em sequir todas LISTA MATERIALOW
asinstrugdes de utilizaco destes produtos de protecgdo pessoal e/ oua Produkt Palak Korcowka Sznurek
incapacidade para usar correctamente o produto durante todos os periodos de
exposigdo podem prejudicar a satde do utilizador e levar a doengas graves, 3M™ E-A-R™ Poliweglan i elastomer Pianka PVC
fatais ou a invalidez permanente. Swerve termoplastyczny poliuretanowa
APROVAGOES 3M™ E-ARBand™  ABS Pianka PCV
Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de 3M™ E-A-RCap™  ABS Pianka PCV
Equipamento de Protecgéo Pessoal) da Comunidade Europeia, possuindo ™ EARTH " ;
marcagéo CE.A Certificagdo segundo o Artigo 10, Exame Tipo EC, foi emitida %’\aﬂbofi:\WR AL FelaEY
para estes produtos pelalNSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, =
Salford, Greater Manchester M6 6 AJ, UK (Notified Body number 0194) 3 E;MA-R”" ABS Pianka PCV
™, E-AR™ Pulsar™, E-ARFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™, ReFlex
E-A-RCap™ e E-A-RBand™ séo marcas da 3M. 3M™ E-A-R™ ABS i polipropylen  Pianka

FlexiCap™ poliuretanowa
3™ EARFle™  ABS TPE with

14820 co-polymer
MPOOPIZOMENH XPHEH —

. ; ’ ] ] 3M™ 1310 ABS Pianka poliuretanowa -

Ta mpoibva aurd éyouv oxedIaaTe yia peiwon g EkBeang ae emkivauveg ) ,
exmopmég Bopuou kai duvaralg fiyoug. Qroaarideg e réka eivar 3M™ Pulsar™ Poliwgglan P|a|‘nkat
€00dIaopEveS €fme e TAGKE wiomwpaTa yia va agpayifouy Ty €igodo Tou . poliuretanowa
aKkouaTIKoU Kavaiod f KwvIKG wromwyaTa, Ta omoia £ouv axediaoTel woTe A OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia,

- Wiasciwie dopasowany,

- Noszony przez caly czas narazenia na dziatanie czynnika szkodliwego,

- Wymieniany gdy zajdzie tego potrzeba.
Niektdre substancje chemiczne moga niekorzystnie wptywac na ten produkt. W
celu uzyskania dodatkowych informacji skontaktuj sie z 3M. Jakiekolwiek
uderzenia w patak moga wywotywac szkodliwe poziomy natezenia hatasu.
Wkfadki na pataku wyposazone dodatkowo w sznurek nie powinny by¢
uzytkowane w miejscach, gdzie istnieje ryzyko zahaczenia sznurkiem o
wystajace przedmioty podczas ich uzytkowania. Prawidtowy wybér, szkolenie,
uzycie i wlasciwa konserwacja s niezbedne dla wiasciwej ochrony stuchu
uzytkownika przed szkodliwym hatasem. Nalezy zwrdci¢ szczegéina uwage na
ostrzezenia. Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych Srodkow
ochron indywidualnych i/ lub nieprawidtowe noszenie kompletnego produktu
podczas calego okresu narazenia na dziafanie czynnika szkodliwego moze
negatywnie wplynac na zdrowie uzytkownika, doprowadzi¢ do choréb
zagrazajacych zdrowiu lub Zyciu lub przyczynic sie do trwatego kalectwa.

ZATWIERDZENIA

Ten produkt spetnia Podstawowe Wymogi Bezpieczenistwa zawarte w
Dyrektywie Europejskiej 89/686/EEC (Dyrektywa Srodkéw Ochrony
Indywidualnej) i jest oznaczony znakiem CE.Produkt ten jest certyfikowany
zgodnie z wymaganiami zawartymi w Artykule 10, certyfikat oceny typu WE
zostat wydany przez:INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,

3M™, E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ i E-A-RBand™ sa znakami towarowymi 3V Company.

ALKALMAZHATOSAG

Ezek a termékek segitenek csokkenteni a hangos, veszélyes zajexpozicio
sziniét. A pantos filldugok egy része a fiilkagyloba illeszthetdk, hogy védjék a
hallojarat bejératat vagy olyan fiildugo végzodéssel rendelkeznek, melyeket a
hallojérat belsd részén kel elhelyezni. Ezek a termékek kilonbdz6 modon
viselhetdek: nyak mdgatt, all alatt vagy a fej magétt. E viselési modokrol
bdvebb informéciét az Gtmutatd tovabbi részein taldl.

ILLESZTES

Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a fiildugok épek,
sériilésmentesek. Ha a hallasvédd megsérilt, azonnal cserélie le és szerezzen
be Uj hallasvédét! Mosson kezet miel6tt behelyezi a fiildugokat | Még mieldtt
belépne a zajos munkateriletre, helyezze be a filldugokat !

A1. &bra alapjan fogja meg a pantot a filldugék mogott.

Irényitsa a fildugokat a halléjarat nyilasa felé. Nyomja* be a fiildugokat és
mozgassa minden iranyba, a legjobb illeszkedés/tomités elérése érdekében,
Isd 2 abrat.

A péntos filldugok viselhetdk a nyak mogétt, az all alatt vagy a fej mogétt, Isd. 3
abrat.

Ellendrizze a csomagolason levd tovabbi informaciokat !

* El6fordulhat, hogy felfelé és kifelé kell hiznia a fiilkagylon, mikézben a jobb
illeszkedés érdekeben a hallojérat felé kell nyomnia a fiildugét.

ILLESZKEDES ELLENORZESE

Amennyiben a filldugét pontosan helyezte be a hangjét dblosebbnek fogja
hallani és a kils8 zajok halkabba, tompitottabba valnak, mint elézéleg voltak. A
munkaidd alatt rendszeresen ellendrizze az illeszkedés pontossagat. Ha a
filldugdk kilazulnak, nem megfelelden illeszkednek, akkor a kéros zajok elleni
védelmi szint jelentdsen csokkenhet. A fiildugok Ujra beillesztéséhez kovesse
az 1-3. &brékat.

MEGJEGYZES

Minden fiilcsatorna mérete és formaja egyedi. Amennyiben nem tudja a
filldugdkat kényelmesen és megfelelGen illeszteni, kérjiik, forduljon
munkavédelmi vezetdjéhez, vagy a 3M helyi képviseletéhez.

Afiildugok eltavolitasa

Anagyobb kényelem érdekében, finoman mozgassa meg a fiildugdkat, hogy
az illeszkedést/tomitést megtdrie, majd tavolitsa el a flildugokat a halléjérathl.
(Ez az eltavolitasi mod csak az elére megformalt fildugoknal alkalmazhato.)

Viselési mod, Névleges méret (ahol alkalmazhato), Suly és cseredugdk

Termék Legkisebb Legna-  Viselési Suly ~ Cseredugok
(mm) ~ gyobb  mdd (@
fmn)
3M™E-AR™ - - Ny-M 19 SW-01-001
Swerve
mm - - Ny-M 14 ES01-300
E-A-RBand™
3M™E-ARCap™ - - AN 8 ES01300
Ny-M
3M™ E-AR™ 7 13 AN 12 CSO1000
Caboflex™ Ny-M
3M™ E-A-R™ 7 13 AN 14 RS01-000
ReFlex™ Ny-M/
F-M
3M™ E-A-R™ 8 © AA 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 AN 12 Cseredugok nem
14820 Ny-M rendelhettk
3M™ 1310 - ° AN 13 3M™131
Ny-M
3M™ Pulsar™ - NyM 20

Jelzések Ny-M = Nyak mogott A-A= All alatt F-M = Fej mogott
TISZTITAS
Cserélie le a filldugd végeket, ha szennyezetté valtak vagy megsériltek. A
kovetkez6 fiildugo tipusok moshatok és fertétlenithetdk 20 alakommal, enyhe
tisztitoszerekkel, (szappanos vizzel). 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™
ReFlex™ A kbvetkezt fiildugd tipusok moshatok és fertétlenithetok 50
alakommal, enyhe tisztitoszerekkel, (szappanos vizzel). 3M™ E-A-RFlex™ 14
3M™ E-A-RFlex™ 20
TAROLAS ES SZALLITAS
Haszndlat eldtt és utén is térolja a fiildugokat tiszta és szraz helyen. A
gyartastol szamitott 3 év mulva cserélje le a fildugdkat! Amennyiben a termék
seriilt vagy nem tisztithato, abban az esetben azonnal le kell cseréini. A
terméket mindig az eredeti csomagolasban kel szallitani.

] Gyartas datuma:

| Térolasi hémérsaklet
“ Maximalis relativ pératartalom

ALAPANYAGOK FELSOROLASA

Termék Fejpant Afildugd vége  Zsinor
3M™ E-A-R™ Polikarbonat és TPE ~ PU hab PVC
Swerve
3M™E-A-RBand™  ABS PVC hab
3M™E-A-RCap™  ABS PVC hab
3M™ E-AR™ Polikarbonat PVC hab
—Caboflex™ — @ — —— — =
3M™ E-AR™ ABS PVC hab
ReFlex™
IM™ E-A-R™ ABS és polipropilén  PU hab
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU hab
3M™ Pulsar™ Polikarbonat PU hab
A\ FIGYELEM
Minden esetben gydz6djon meg arrél, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;

- megfelelden illeszkedik;
- amunka teljes ideje alatt viselik;
- amikor szilkséges, kicserélik.

Atermék bizonyos kémiai vegyszerek hatasa miatt kérosodhat. Amennyiben
tovabbi informacira van sziiksége, kérjik, lépjen kapcsolatba a 3M helyi
képviseletével. A sérillt fejpant karos zajszintet idézhet eld. A pantos
filldugdkhoz csatlakoztathat zsindr is. Ennek a kiegészitének a hasznélatat
nem javasoljuk olyan munkaterdleteken, ahol fennéll a zsindr beakadésanak
kockazata. A megfeleld termékkivalasztas, oktatas, hasznélat és karbantartas
elengedhetetien annak érdekeben, hogy a termék megfeleld védelmet nyditson
a veszélyes zajok ellen. Kérjik, forditson kiemelt figyelmet a hasznélati
(tmutato "Figyelem" részében leirtakra. A termékek hasznélatéra vonatkozé
bérmely utasitas be nem tartasa, ésivagy az egyéni védéeszkz viselésének
elmulasztasa az expozicid teljes ideje alatt kéros hatéssal lehet a visel§
egészségére, siilyos betegséget vagy tartos munkaképtelenséget okozhat.

MINGSITESEK

Ezek a termékek megfelelnek a 89/686 Europai Direktiva egyeéni
véddeszkozokre vonatkozo eldirasainak, és igy CE jeloléssel rendelkeznek A
termékek az Eurdpai Direktiva 10-es cikkelye szerinti tipusvizsgalattal
rendelkeznek, melyet a kbvetkezé mindsitett intézet vizsgaltINSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
6AJ, UK (notifikalasi szam 0194).

3M™ E-A-R™ Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ és E-A-RBand™ a 3M bejegyzett markanevei.

126mm / 4.96”

504mm / 19.84”

NO TRANSLATION
RECEIVED FOR STATEMENT
MARKED IN RED

«9L°6T [ WW9S/

«96’% | WW9T]|

UCEL PouZiTi

Tyto vjrobky jsou navrzeny pro ochranu sluchu pfed nebezpecnou hladinou
hiuku a hlasitymi zvuky. Zatkové chranice sluchu s paskem jsou vybaveny
budto zatkami uzavirajicimi vstup do usniho kandlku nebo kuzelovitymi
koncovkami, které jsou urceny pro zasunuti do usniho kg{!@l}(u Tyto vyrobky

naleznete nize.

POKYNY PRO NASAZENI

Predtim, nez si zétkové chranice nasadite, prohlédnéte si je a ujistéte se, Ze
nejsou poskozené. Pokud zZjistite, Ze je vyrobek poskozeny, okamzité ho
zlikvidujte a pouZijte novy. Omyjte si ruce mydlem a oplachnéte je pred
nasazenim zatkovych chranicl. Zatkové chranice si nasadte vzdy predtim, nez
vstoupite do hlucného prostredi.

1. Uchopte péasek tésné za ztkovymi chranici, jak to ukazuje obrézek.

2. Nastavte zatkovy chrani¢ smérem ke vstupu do usniho kanalku. Vsurite ho
dovnitf* a zatocte s nim, abyste dosahli optimalniho utésnéni.

3. Zétkové chrénice s paskem Ize nosit za krkem, pod bradou, nebo pres hlavu.
* Pro G¢inné utésnéni mize byt nutné zalahnout za horni gést ucha, zatimco
zasouvate zatkovy chranic do uSniho kanalku.

KONTROLA TESNOSTI NASAZENI

Jakmile jsou zatkové chranice spravné nasazeny, vas hlas by mél znit duté a
okolni zvuky by mély znit lumenéji. BEhem no3eni pravidelné kontroluite, jak
zétkové chranice sedi v usich. Pokud se zatkové chrénice uvolni, miize dojit k
vyraznému snizeni ochrany pfed Skodlivym hlukem. Zatkové chranice nasadte
zpét do usf podle krokdi 1-3 popsanych vy3e.

POZNAMKA

Velikost a tvar uSniho kanalku kazdého Clovéka jsou individudini. Pokud se

vam nedaff nasadit si zatkové chranice sluchu spravné a pohodiné do obou
usi, kontaktujte pracovnika ochrany zdravi pfi préci nebo spole¢nost 3M pro
dal3i informace.

VYJIMANI ZATKOWCH CHRANICfJ

dokud neztrati své tésnici vlastnosti (plati pouze pro vyrobky S tvarovanym|
koncovkami).

Zpisob noseni, Klasifikace podle rozméru (pokud ma smysl), Hmotnost a
nahradni koncovky
Vjrobek Nejmensi Nejvétsi Zplsob Hmot- Nahradni
nasazené nasazenénodeni nost koncovka

(mm) ~ (mm) 9
3M™ E-A-R™ - - BTN 19 SW-01-001
Swerve
oM T - T - TBIN 0 OESOR0
E-A-RBand™
3M™ E-A-RCap™ - - UTC/ 8  ES-01-300
B-TN
3M™ E-AR™ 7 13 UTC/ 12 CS01-000
Caboflex™ B-T-N
3M™ E-A-R™ 7 13 UTC/ 14 RS01-000
ReFlex™ BTN/
0-TH
3M™ E-A-R™ 8 9 UTC 13 ES-01-300
FlexiCap™
3M™E-ARFlex™ 7 13 U-TC/ 12 Beznéhradni
14820 B-TN koncovky
3M™ 1310 ° - UTC/ 13 3M™ 1311
BTN
3M™ Pulsar™ - BTN 2
Kiic B-T-N = Za krkem U-T-C = Pod bradou O-T-H = Pfes hlavu
INSTRUKCE PRO GISTEN

\lyméite koncovky zétkovych chranict, jakmile se zaSpini nebo poskodi.
Koncovky nasledujicich chranicii Ize omyt a dezinfikovat az 20krat pomoci
slabych Cisticich prostfedkd: 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™
Koncovky nasledujicich chrénici Ize omyt a dezinfikovat az 50krét pomoci
slabych Cisticich prostredkd: 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

SKLADOVANi A PREPRAVA

Pred a po pouziti vyrobek skladujte na Cistém a suchém misté. Vyrobek
Zlikvidujte do 3let od data vyroby nebo okamzZité po pokozeni nebo v pfipads,
Ze jej nelze vyCistit. Pro prepravu vyrobku pouZivejte jeho originalni obal.

] Datum vjroby

| Teplota
£ Maximalni relativni vinkost
POUZITE MATERIALY 5
Vyrobek Pasek Koncovka Sidrka
3M™ E-A-R™ Polykarbondta TPE  PU péna pVC
Swerve
3M™ E-A-RBand™  ABS PVC péna
3M™ E-A-RCap™  ABS PVC péna
3M™ E-A-R™ Polykarbonat PVC péna
Caboflex™
3M™ E-A-R™ ABS PVC péna
ReFlex™
3M™ E-A-R™ ABS a Polypropylen  PU péna -
____FleiCap™
3M™ E-A-RFlex™  ABS TPE with -
14820 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU péna
3M™ Pulsar™ Polykarbonat PU péna
AN\ VAROVAN

Vzdy se ujistéte, Ze vyrobek je:

- vhodny pro danou aplikaci;

- Spravné nasazen;

- nosen po celou dobu expozice;

- vyménén, kdyz je potfeba.
UrEité chemikalie mohou na tento vyrobek plsobit Skodlivé. Dalsi informace si
vyZzadejte u spolecnosti 3M. Pokud nahlavni pasek narazi o jiny pfedmét, mize
dojit k pfenosu Skodlivé hladiny hiuku. Zatkové chrénice s paskem
nedoporuujeme pouzivat, pokud hrozi nebezpeci, Ze se pasek béhem nodeni
0 néco zachyti. Aby tento vyrobek patficné chranil uZivatele ped Skodlivym
hlukem, je duleZity spravny vybér, Skoleni, spravné pouzivani a vhodna Udrzba
vyrobku. Zviadtni pozomost je tfeba vénovat vystraznym népistim, pokud jsou
uvedeny. NedodrZovani navodu k pouzit téchto osobnich ochrannjch pomlicek
jako celku, prip. nespravné pouzivani vjrobku jako celku vzdy po dobu
expozice muze mit nepfiznivy vliv na zdravi uzvatele, vést k akutnimu Ci Zivotu
nebezpetnému onemocnéni i trvalé pracovni neschopnost|

SCHVALENI

Tyto produkty spifiuji zakladni bezpecnostni pozadavky podle evropské
smémice 89/686/EEC (nafizeni o osobnich ochrannych prostfedcich) a jsou
oznaceny symbolem CE.Vyrobek byl certifikovén podle Clanku 10, EC o
Typové zkoudce zku3ebnoulNSPEC International Limited, 56 Leslie Hough
Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Velka Britanie (Autorizovand osoba
¢.0194).

3M™ E-AR™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ a E-A-RBand™ jsou obchodni znacky spolecnosti 3M.

PLANOVANE POUZITIE

Tieto vyrobky st navrhnuté tak, aby zmierfiovali vystavenie uZivatela
nebezpecnej rovni hluku. USné zatky so spojovacim ramienkom st vybavené
bud spojovacim ramienkom, aby lep3ie tesnili vstup do uSného kanélika alebo
zuzenym koncom zatkového chranica sluchu, aby sa lepSie vkladal do usného
kanalika. Tieto produkty sa nosia o spojovacim ramienkorn za krko, bod

POKYNY NA NASADENIE

Pred nasadenim sa presvedcte, €i nie je produkt natrhnuty alebo poSkodeny.
Ak je, ihned produkt odstrarite a zaobstarajte si novy. Umyte a opléchnite si
ruky pred nasadenim usnych zatok. Usné zatky si nasadte vzdy pred vstupom

—do nebezpecne hlutného prostredia

1. Uchopte spopvame ramienko za ugnou zétkou ako na obrézku.

2. Nasmerufte uSné zatky k otvoru usného kanalika. Viozte ich dnu a
pohybuijte nimi vo v3etkych smeroch, aby ste zabezpecili ¢o najlepsie
utesnenie.

3 lﬁne zatky sa nosia so spojovacim ramienkom za krkom, bod bradou alebo
na hlave.

Blizsie informécie néjdete na obale produktu.

* Pocas vkladania usnych zatok do usného kandlika bude mozno potrebné
vytiahnut uSné zatky von na vonkajSiu Cast ucha, aby sa zabezpecilo efektivne
utesnenie.

SKUSKA TESNOSTI

Ak ste uSné zatky spravne nasadili, vas hlas bude zniet duto a okolité zvuky
nebudu také hlasné ako predtym. Pocas pouiivania udnych zatok pravidelne
kontrolujte, i sU spravne nasadené. Pokial sa usné zatky uvolnia, ich ochrana
voci Skodlivému hluku sa vyrazne znizi. Pre opatovné utesnenie zopakulte
kroky 1-3 uvedené vy3ie.

POZNAMKA

Velkost a tvar uSného kanalika je pre kazdého unikétna. Pokial si neviete
nasadit uSné ztky spravne a pohodine do oboch usf, kontaktujte vasho
bezpegnostného technika alebo 3M.

VYBERANIE USNYCH ZATOK
Pre vacsie pohodlie jemne potraste koncom zatky, predtym ako ich budete
vyberat, aby ste uvolnili utesnenie (plati len pre produkty s vytvarovanymi
koncovkami).
Sposob nosenia, Urcenie Standardnej velkosti (kde je to mozné),
Hmotnost a Vymenitefnost koncoviek usnych zatok

Produkt Najmensia Najvacsia Sposob  Hmotn Vymenitelné
vhodnd  vhodna nosenia ot (g) koncovky
(mm)  (mm) usnych zatok
3M™E-AR™ - - BTN 19  SW-01-001
Swerve
™ ° ° BTN 14 ES01-300
E-A-RBand™
™ - - UTC/ 8 ES01-300
E-A-RCap™ BTN
3M™ E-A-R™ 7 13 U-T-C/ 12 CS-01-000
Cabofiex™ B-TN
3M™E-AR™ 7 13 UT-C/ 14 RS01-000
ReFlex™ B-T-N/
O-T-H
3M™ E-AR™ 8 9 UTC 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 U-TC/ 12 Nevymenitelné
14820 BTN koncovky udnych
— J— J— J— J— — ziftok— J—
3M™ 1310 ° - UTC/ 13 3M™1311
B-TN
M™ Pulsar™ - - BTN 20

Popis B-T-N = za krkom U-T-C = pod bradou O-T-H = na hlave
POKYNY K CISTENIU

\lymerite koncovky usnych zatok, pokial st znecistené alebo poskodené.
Koncovky usnjch zatok nasledujicich produktov sa mozu umyvat a
dezinfikovat, maximéine vSak 20 krét pomocou jemného Cistiaceho prostriedku.
3M™ E-AR™ Caboflex™ 3M™ E-AR™ ReFlex™ Koncovky usnjch zatok
nasledujlicich produktov sa mdzu umyvat a dezinfikovat, maximaine vSak 50
krat pomocou jemného Cistiaceho prostriedku. 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™
E-A-RFlex™ 20

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Produkt skladujte na Cistom a suchom mieste pred i po pouZiti. Produkt
vyhodte po 3 rokoch od détumu viroby alebo okamzite, pokial je zniceny,
alebo ho nie je mozné vyCistit. Pri preprave vyrobku pouzite vzdy povodné
balenie.
] Datum vjroby
| Teplotné rozpétie
£ Maximalna relativna vihkost

ZOZNAM POUZITYCH MATERIALOV

Produkt Spojovacie ramienko Spic Snirka
3M™ E-A-R™ Polykarbonét a TPE PU pena PVC
Swerve
3M™ E-A-RBand™  ABS PVC pena
3M™E-A-RCap™  ABS PVC pena
3M™ E-A-R™ Polykarbonat PVC pena
Caboflex™
3M™ E-AR™ ABS PVC pena
ReFlex™
3M™ E-A-R™ ABS a polypropylén PU pena
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU pena
3M™ Pulsar™ Polykarbonat PU pena

A\ UPOZORNENIE

Pred pouzitim sa vzdy uistite, ¢i je vyrobok:
- vhodny pre zamysfané pouZitie;
- spravne nasadeny;

. =pouZivany.poéas celejdoby, kedy sauZivatel nachddza v—e— =~ ——

kontaminovanom prostredi;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.

Tento produkt moZu nepriaznivo ovplyvnit urcité chemické latky. Pre viac
informacii kontakujte, prosim, miestne zastipenie 3M. V pripade, Ze sa
hlavovy pés poSkodi, moZe dojst k vystaveniu Skodlivym trovniam hiuku.
NepouZzivajte zatkové chranice sluchu so spojovacou Snirkou, pokial existuje
nebezpecenstvo zachytenia $nirky pocas pouzivania produktu. Spravny vyber,
Skolenie, pouZitie a nalezité Gdrzba s nevyhnutné pre adekvatnu ochranu
uzivatela voci nebezpecnému hluku. ZvySend pozomost venujte
upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symbol. Nerepektovanie pokynov o
spravnom pouzivani osobnych ochrannych prostriedkov, respektive ich
nespravna aplikdcia v ¢ase, ked je uZivatel vystaveny Skodlivému prostrediu,
mdze mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot ohrozujlice
ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

SCHVALENIA

Vigrobky splfaj(i poziadavky nariadenia Eurépskeho spolocenstva ¢.
89/686/EEC (Nariadenie o osobnych ochrannjch pracovnych prostriedkoch) a
majli znacenie CE.Certifikaciu podla clanku 10, EC typova skuska,
vydal:INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (autorizované skusobia ¢. 0194).

IM™ E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ a E-A-RBand™ sti obchodné znacky spolocnosti 3M.

NAMEN UPORABE

Tiizdelki so namenjeni pomoci pri zmanjSanju izpostavijenosti nevarnim
nivojem hrupa in glasnim zvokom. Usesni cepki na obrocu so lahko pol-slusni,
namenjeni zamasitvi vhoda v uSesni kanal ali konicasti, namenjeni za
vstavijanje v udesni kanal. Obro¢, na katerem so éepki, se lahko nosi okoli
vratu, pod brado ali na glavi. Za ve¢ informacij glejte spodnja navodila.

NAVODILA ZA PRILEGANJE

Pred namestityijo preglejte izdelek in se prepricajte, da ni strgan ali
podkodovan. Ce odkrijete poskodbo, izdelek zavrzite in vzemite nov par. Pred
namestitvijo uesnih Cepkov si umite roke. Pred vstopom v obmocje visokega
hrupa si vedno vstavite uSesne Cepke.
1. Qbro€ primite za ¢epki, kot je prikazano.
2. Cepke priblizajte vhodu v usesni kanal. Porinite jih v* kanal in s premikanjem
v vse smeri poiSCite najboljSo namestitev.
3. Obrog z uSesnimi Cepki lahko nosite okoli vratu, pod brado in na glavi.
Za ve€ informacij glejte embalazo.

*Morda bo potrebnih nekaj ve¢ premikov, da boste nasli najbolj$i nacin
namestitve.

TEST PRILEGANJA

Ce je Eepek namescen pravilno, bi moral vas lastni glas zveneti votlo in zvoki
okoli vas ne bi smeli biti tako glasni kot prej. Med uporabo pogosto preverite
namescenost epka. Ce Cepek postane ohlapen, se lahko dejanska zas¢ita
pred Skodljivim zvokom drastiéno zniza. Za ponovno namestite ponovite korake
1-3, kot je navedeno zgoraj.

OPOMBA

Velikost in oblika uSesnega kanala sta edinstvena. Ce vam Gepkov ne uspe
namestiti pravilno in udobno, se posvetujte z vasim vamostnim inzenirjem ali
kontaktirajte 3M.

ODSTRANJEVANJE USESNIH CEPKOV

Za vecje udobje nezno stresite konice uses. Tako boste sprostili cepek in ga
lazje odstranili iz uSesnega kanala (velja samo za predoblikovane Cepke).

Nacin uporabe, nominalne oznake velikosti (kjer to velja), masa in
nadomestni cepki

lzdelek NajmanjSe Najvecje Nacin ~ Masa Nadomestni
prileganje prileganje uporabe (g)  uSesni Cepki
(mm%J (mm()J
3M™E-AR™ - - BTN 19 SW-01-001
Swerve
mm - - BTN 14  ES01-300
E-A-RBand™
3M™E-A-RCap™ - - UTC/ 8 ES01-300
- — - — BN —
3M™E-AR™ 7 13 UT-C/ 12 CS-01-000
Caboflex™ B-TN
3M™E-A-R™ 7 13 UTC/ 14 RS-01-000
ReFlex™ B-T-N/
O-TH
3M™ E-AR™ 8 9 UTC 13 ES-01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UTC/ 12 Breznadomestnih
14820 BTN Cepkov
3M™ 1310 - - UTC 13 3M™1311
BTN
3M™ Pulsar™ - - BTN 20
Kiju¢ B-T-N = za vratom U-T-C = pod brado O-T-H = nadglavo
NAVODILA ZA CISCENJE

USesne Cepke zamenjajte, ko se umazejo ali poSkodujejo Naslednje usesne
Cepke na obroCu lahko umijete in dezinficirate do 20 krat z blagim detergentom:
3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ Naslednje uSesne Cepke
na obrocu lahko umijete in dezinficirate do 50 krat z blagim detergentom: 3M™
E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

|zdelek imejte shranjen v Cistem in suhem okolju. lzdelek zavrzite 3 let od
datuma proizvodnje ali ko se poSkodue ali ko ga ne morete ve¢ oistit. Pri
transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo.

] Datum proizvodnje
1 Temperaturni razpon
1= Maksimalna relativna viaga

SEZNAM MATERIALOV

Izdelek Obroé Konica uSesa Vrvica
3M™ E-A-R™ Polikarbonat in TPE PU pena PVC
Swerve

3M™ E-A-RBand™  ABS PVC pena
3M™E-A-RCap™  ABS PVC pena

3M™ E-A-R™ Polikarbonat PVC pena
Caboflex™

3M™ E-A-R™ ABS PVC pena
ReFlex™

IM™ E-A-R™ ABS in polipropilen PU pena
FlexiCap™

3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with

&20 co-polymer
M™1310 _ ABS _ PUpena_
3M™ Pulsar™ Polikarbonat PU pena

A\ OPOZORILO
Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noden skozi celoten Cas izpostavijenosti;
- zamenjan, ko je to potrebno.

Ta izdelek je lahko pomotoma izpostavijen dolocenim keminim snovem. Za
dodatne informacije kontaktirajte 3M. Udarec po obrocu lahko povzroci
Skodljive nivoje hrupa. USesni ¢epki na obrocu in z dodanim povezovalnim
trakom se ne sme uporabljati, e obstaja moznost, da se bo trak med uporabo
zataknil za drug predmet. Pravilna izbira, izobraZevanje in primerno
vzdrzevanje so bistvenega pomena, da izdelek lahko pomaga &ititi uporabnika
pred hrupom. Bodite posebej pozorni na opozorila, kjer je to nakazano. v
primeru, da ne upo3tevate vseh navodil za uporabo te osebne varovane
opreme in/ali ne nosite zad¢ite skozi celoten ¢as izpostavijenosti nevarnosti,
lahko pride do resnih uinkov na vase zdravje, kar lahko vodi do hudih ali
Zivljenjsko nevarnih obolen; ali do trajne nezmoznost.

ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC
(direktiva o osebni varovalni opremi) in so zato oznaceni s CE.Certifikat pod
clankom 10, EC Type-Examination, je bil izdan za te izdelke s straniINSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
6AJ, UK (Stevilka prigladenega organa 0194).

3M™ E-AR™ Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ in E-A-RBand™ so zasCitni znaki 3M Company.
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SIHTOTSTARVE

Need tooted on mdeldud kaitsmaks kandjat ohtliku miirataseme ja valjude
helide eest. Peavdruga kdrvatroppideks on kas pool-auditiivsed kdrvatropid,
mis sulgevad kuulmekanali ava vdi kitsenevad kdrvatropid, mis mahuvad ka
kuulmekanalisse. Peavdruga korvatroppe vdib kanda kas kaela taga, 16ua all
Vi {le pea asendis.

KASUTUSJUHEND

Enne kdrva panemist kontrollige, et toode ei oleks rebenenud vdi kahjustatud.
Kui midagi sellist markate, visake toode kohe éra ning hankige paar uusi.
Peske ja loputage oma kéed enne kdrvatroppide kdrva panemist. Pange alati
kdrvatropid kdrva enne ohtliku miratasemega piirkonda sisenemist.

1. Votke peavdrust kinni kdrvatroppide tagant nii nagu pildil néidatud.

2. Suunake tropid kuulmekanali ava poole. Lilkake tropid kdrva ja tehke
ringikujulisi liigutusi, et tagada tihedat asetust.

3. Peavdruga kdrvatroppe véib kanda kaela taga, I6ua all ja lle pea.
Tépsema informatsiooni leiate pakendilt.

* Kdrvatropi kérva panemisel vGib parema tiheduse saavutamiseks olla vajalik
kdrvalesta tombamine (les ja valjapoole.

TIHEDUSE KONTROLL

Kui kérvatropid on korralikult kdrvas, peaks Teie enda h&al kblama kumedalt ja
helid Teie tmber ei tohiks kosta nii valjult kui enne. Kandmise jooksul kontollige
aegajalt kdrvatroppe uuesti. Kui krvatropid on lahti tulnud véib ohtliku miira
vastu saavutatud tegelik kaitse oluliselt vaheneda. Et kdrvatropid uuesti kérva
panna jérgige Glevalpool toodud punkte 1-3 .

MARGE

Iga kuulmekanali suurus ja kuju on unikaalne. Kui te ei saa kdrvatroppe
korralikult ja mugavalt molemasse kdrva panna, vétke edasise ndu saamiseks
Gihendust oma ohutustehnikuga vai 3M Eestiga.

KORVATROPPIDE EEMALDAMINE

Korvatroppide eemaldamisel suurema mugavuse saavutamiseks liigutage
omalt kdrvatroppe kdrvas, et tihedus katkeks (kehtib ainult eel-vormitud
kdrvatroppidega toodetele).

Kandmisviis, nominaalsuuruse maaramine (kus vaja), kaal ja
vahetusotsad

Toode Mini- Maksi-
maalselt maalselt viis (9 otsad
sobituv  sobituv

Kandmis- Kaal Vahetatavad

suurus  suurus

(mm) ~ (mm)
3M™E-AR™ - - Kaela 19 SW-01-001
Swerve taga
mm o ° Kaela 14 ES-01-300
—EARBEW™ — — gy —— T T

mm - - Louaall 8  ES01-300
E-A-RCap™ Kaela taga
3M™E-AR™ 7 13 Louaall 12 CS-01-000
Caboflex™ Kaela taga
3M™E-AR™ 7 13 Louaall 14 RS-01-000
ReFlex™ Kaela tagal

Ule pea
3M™ E-AR™ 8 9 Louaal 13  ES-01-300
FlexiCap™
3M™ E-ARFlex™ 7 13 Louaall 12  Vahetatavad
14820 Kagla taga otsad puuduvad
3M™ 1310 Lovaall 13 3M™ 1311

Kaela taga
3M™ Pulsar™ - - Kaela 20
Vit Kaela taga Loua all Ule pea faga

PUHASTUSJUHEND

Kui kérvatropid maérduvad véi saavad kahjustada, asendage need uutega.
Peavruga kdrvatroppide otsi véib moddukas puhastusvahendis pesta ja
desinfitseerida kuni 20 korda: 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™
ReFlex™ Peavdruga kdrvatroppide otsi véib mdddukas puhastusvahendis
pesta ja desinfitseerida kuni 50 korda: 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™
E-A-RFlex™ 20

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Hoiustage toodet puhtas, kuivas keskkonnas nii enne kui parast kasutamist.
Visake toode dra 3 aasta maddumisel tootmiskuupaevast véi koheselt kui see
saab kahjustada voi kui toodet pole vaimalik puhastada. Toote transportimisel
kasutage originaalpakendit.

(] Tootmiskuupev
| Temperatuurivahemik
“1= Maksimaalne Suhteling Niiskus

MATERJALI LOETELU

Toode Peavdru Kérva (ilaosa Noor
3M™ E-A-R™ Polikarbonaatja TPE ~ PU (poliuretaan) ~ PVC
Swerve (termoplastne elastomeer) vaht
mm ABS PVC
E-A-RBand™ (poliivinililklorid)
vaht
3M™ E-A-RCap™  ABS PVC (polivinddlkloriid) -
vaht
3M™ E-A-R™ Poliikarbonaat PVC (polivindilkloriid) -
Caboflex™ vaht
—3M™EAR™  _ABS . PVC{poliviniilkorid) - ——
ReFlex™ vaht
IM™ E-A-R™ ABS ja poliipropiileen ~ PU (poliiuretaan)
FlexiCap™ vaht
3M™ E-A-RFlex™  ABS TPE with
14820 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU (poliuretaan) vaht -
3M™ Pulsar™ Polikarbonaat PU (poliuretaan) vaht -

A\ HOIATUS
Veenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskolblik;
- Korralikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud.

Seda toodet voivad ebasoodsalt mdjutada teatud keemilised ained.
Lisainformatsiooni saamiseks vétke Ghendust 3M Eesti filiaaliga. Kui peavdru
on saanud 6dgi vdib see pohjustada ohtlikku mirataset. Peavdruga
kdrvatroppe, millel on lisaks ka pael, ei tohiks kasutada seal, kus on oht, et
pael voib kasutamise ajal kuhugi takerduda. Korralik valimik, valjadpe, kasutus
Ja sobiv sailitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat
ohtliku mira eest. Erilist téhelepanu tuleb pddrata ettendidatud
hoiatusteadetele. Kui ei jérgita kdiki nende isikukaitsevahendite kohta kéivaid
juhendeid ja/vdi kui ei kanta kogu toodet kogu ohtlikus alas viibimise jooksul,
voib see kandja tervisele ebasoodsalt mjuda, viia tBsise voi eluohtliku
haiguseni voi jééva vigastuseni.

TUNNUSTUSED

Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direktiivi 89/686/EEC (Isikukaitse
Seadmete Direktiiv) ndudeid ja on nilviisi CE margitud.Sertifikaat vastavalt
Artiklile 10, EC Tiiibi-Hindamisele on nende toodete jaoks vélja antudINSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
6AJ, UK (Teatav rihma number 0194) poolt.

3M™, E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ ja E-A-RBand™ on 3M Company kaubamargid.

[ZMANTOSANAS MERKIS

Sie produkti ir izstradat, lai samazinatu bistamu trokSnu fimenus un skaju
skanu iedarbibu. Ausu aizbazni ar stipu ir izstradati vai ar daléji akustiskiem
ausu aizbazniem, lai noslégtu auss kanala ieejas punktu vai konusveida ausu
aizhazniem, kas ir izstradati, lai tos ievietotu auss kanala. Sos produktus var
nésat novietojot stipu uz kakla aizmuguréjas dalas, zem zoda vai uz galvas.
Papildus informéciju skatit zemak.

UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS

__Pims ievietoSanas parbaudiet vai produkis nav ieplisis vai bojats. Ja ir atklats

bojajums, nekavéjoties to izmetiet un iegadajaties jaunu. Nomazgajiet un
noskalojiet rokas pirms ausu aizbaznu ievietoSanas. Vienmér ievietojiet ausu
aizhaznus pirms ieieSanas trok3naina vide.

1. Satveriet stipu aiz ausu aizbazna ka tas ir paradits.

2. Pielieciet aizbazni pie auss kanala atveres. levietojiet” un iekartojiet to
pakustinot uz visam pusém, lai labak iegulas.

3. Ausu aizbaznus ar stipu var valkat novietojot stipu uz kakla aizmuguréjas
dalas, zem zoda vai uz galvas.

Sikaku informaciju skat. uz iepakojuma.

*Plelagojot auss aizbazni auss kanala, iespgjams bis nepiecieSamiba iznemt
aizbazni no auss.

PIEKLAUSANAS PARBAUDE

Kad ausu aizbazni ir pareizi ievietoti, jsu balss skanés dobji un apkartgjiem
trokSniem ir jabt klusakiem neka pirms aizbaznu ievieto3anas. LietoSanas
laika veiciet atkartotas parbaudes vai ausu aizbazni labi piegul. Ja ausu
aizbazni vairs nepiequl tik labi ka ieprieks, aizsardziba pret bistami skaliem
trokSniem var bitiski samazinaties. Ja nepiecie$ams, atkartojiet ievietosanas
sojus 1-3 ka minéts ieprieks.

IEVEROJIET

Katra auss kanala izmérs un forma ir unikala. Ja jiis nevarat pareizi un érti
pielagot ausu aizbaznus (abas ausfs), sazinieties ar drosibas specialistu vai
M.

AUSU AIZBAiNU 1ZN EMSANA

Pirms ausu aizbaznu iznem3anas no auss kanala, maigi saspiediet ausu
uzgalus, tadejadi radot lielaku komfortu iznemot ausu aizbaznus (pielaujams
produktiem ar lietiem ausu uzgaliem).

Valkasanas veids, nominala izméra apziméjums (ja piemérojams), masa
un ausu uzgalu nomaina

PASKIRTIS

Sie produktai yra skirti sumazinti pavojingo triukSmo ir kity garsy poveiki. Ausy
istukai su fankeliu gali bt arba su pusiau akustinémis ausu kistuky
galvutémis, kurios uzsandarina jgjimo anga | ausies kanala, arba su kiigio
formos ausy kistuky galvutémis, kurios skirtos déti | ausies kanala. Sie
produktai gali bati dévimi ant kaklo, po smakru ar ant galvos. Zemiau pateikta
papildoma informacija.

UZSIDEJIMO INSTRUKCIJOS

Prie§ naudojima apZidrékite produkta, siekiant uZtikrinti, kad jis néra jplySes ar
sugadintas. Jeigu yra iplySimy ar pazeidimy, nedelsdami iSmeskite ir paimkite
nauja pora. Pries isidedant ausy kiStukus, nusiplaukite ir nusisluostykite
rankas. Pies eidami | triukSminga aplinka visuomet isidékite ausy kistukus.

1. Suimkite lankel{ ties ausy kistuky galvutémis, kaip parodyta.

2. Nukreipkite ausy kistuky galvutes | ausies kanalo ertme. [kiskite* { ausies
kanala ir pajudinkite visomis kryptimis, kad sandariai priglusty,

3. Ausy kitukai su lankeliu gali biti dévimi ant kaklo, po smakru ar ant galvos.
Ant pakuotés rasite papildomos informacijos.

* Gali tekti patraukti | iSore ir | Song, kad biity veiksmingai uzsandarintas ausies
kanalas.

UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS

Teisingai {déjus ausy kistukus, Jsuy balsas turéty skambéti dusliai, o aplink Jus
esantys garsai turéty bati gerokai silpnesni. Dévédami ausy kistukus daznai
patikrinkite, ar jie gerai déti. Jei jie lengvai juda, apsauga nuo pavojingo
triukSmo gali bati Zymiai sumazejusi. Norédami i$ naujo jsidéti, atlikite 1-3
veiksmus.

PASTABA

Kiekvienos ausies kanalo dydis ir forma yra unikalds. Jeigu Jums nepavyksta
taisyklingai jsidéti ausy kistuky, kreipkités | savo darbo saugos specialista arba
3M atstova.

AUSU KISTUKY ISEMIMAS

Kad bity patogiau, prie$ i§imant i§ ausies kanalo ausy kidtuky galvutes,
Svelniai patempkite ausies galiukus, kad panaikintuméte sandaruma (taikoma
ik ausy kistukams su iSlietomis galvutémis).

Lankelio pozicija, nominalus dydis (jei taikoma), svoris ir keiciamos
galvutés

Produktas MaZiausias Didziausi Lankelio Svoris Keiciamos
(mm) as pozicija (g)  galvutés
(mm)
3M™E-AR™ - - BTN 19 SW-01-001
Swerve
M - - BTN 14 ES01-300
EARBand™ —  — — —
3M™E-ARCap™ - - UTC 8  ES01-300
B-TN
M™ E-AR™ 7 13 UTC/ 12 CS01-000
Caboflex™ B-TN
SM™E-AR™ 7 13 UTC/ 14 RS-01-000
ReFlex™ B-TN/
0-TH
3M™E-AR™ 8 9 UTC 13 ES-01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UTCl 12 NekeiCiamos
14820 B-TN galvutés
3M™ 1310 - ° UTC 13 3M™131
B-TN
3M™ Pulsar™ - BTN 20

Sutrumpinimai B-T-N = ant kaklo U-T-C = po smakru O-T-H = ant galvos

VALYMO INSTRUKCIJOS
Pakeiskite ausy kistuky galiukus, kai jie tampa purvini ar yra sugadinti. Siy
produkty galiukai gali bati plaunami ir dezinfekuojami Svelniomis valymo
priemonémis iki 20 karty; 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™
Siy produkty galiukai gali bati plaunami ir dezinfekuojami $velniomis valymo
priemonémis iki 50 karty; 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Prie§ ir po naudojimo produkta laikykite Svarioje, sausoje vietoje. ISmeskite
produkt po 3 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant, jei yra pazeistas
arba negali biti i$valytas. Transportuojamas gaminys laikomas originalioje
pakuotéje.

] Pagaminimo data

| Temperattrine skalé
“ Maksimali santyking drégmeé

MEDZIAGOS

Ausy kistuko

Produktas galiukas Virvute

3M™ E-AR™ Polikarbonatas ir TPE PU puta PVC
Swerve
3M™E-A-RBand™  ABS PVC puta
3M™ E-A-RCap™  ABS PVC puta
M™ E-A-R™ Polikarbonatas PVC puta
Caboflex™
3M™ E-AR™ ABS PVC puta
ReFlex™
M™ E-A-R™ ABS ir polipropilenas PU puta
FlexiCap™
SMP-E-A-RFlex™t4 ABS—  ——  —TPEwith—— ——
&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU puta
3M™ Pylsar™ Polikarbonatas PU puta
O\ |SPEJIMAS

Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uZdétas;

- Dévimas visq darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakeiCiamas nauju.
Sis produktas gali biti neigiamai paveiktas tam tikry cheminiy medziagy.
Susisiekite su 3M dél papildomos informacijos. Smigis | galvos lankel] gali
sukelti pavojinga, triuksSmo lygj. Ausy kistukai su lankeliu papildomai sujungti
virvute neturéty biti naudojami, kai naudojimo metu yra pavojus virvutei
uzsikabinti. Tinkamas pasirinkimas, mokymai, naudojimas ir tinkama prieZidra
yra batini, siekiant, kad produktas padéty apsaugoti naudotoja nuo pavojingo
triuk$mo. Ypatingas démesys turi biti atkreiptas { jspéjimus apie pavojus.
Nesilaikant visy Siy asmeniniy apsauginiy priemoniy instrukcijy irfarba tinkamai
nedévint gaminio visg laika, gali atsirasti neigiamas poveikis dévinciojo
sveikatai, jis gali sunkiai susirgti arba visam laikui tapti nejgalus.

PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy
apsauginiy priemoniy direktyva) ir yra pazyméti CE Zenklu.Sis gaminys
sertifikuotas pagal straipsnj Nr.10, EB tipo patikrinimas. Sertfikatas i§duotas
INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, Anglija (Notifikuotosios jstaigos Nr. 0194).

3M™ E-AR™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ ir E-A-RBand™ yra 3M kompanijos prekés zenklai.

DOMENIU DE UTILIZARE

Aceste produse sunt proiectate sa reduca nivelul de zgomot si a sunetelor
periculoase. Antifoanele cu banda sunt prevazute cu antifoane semi-aurale sau
conice care etanseaza canalul auditiv. Aceste produse pot fi purtate fie pe
partea posterioara a gatului,sub barbie sau pe cap.

INSTRUCTIUNI DE FIXARE

Inainte de fixare verificati daca produsul nu este defect Daca produsul este
defect inlocuiti imedit cu un alt produs Spalati si clatiti mainile inainte de fixarea
antifoanelor interne. Fixativa intotdeauna antifoanele inainte de a intra intr-0
zona cu un nivel de zgomot depasit.

1. Apucati banda din spatele antifoanelor asa cum se arata.

2. Orientati antifoanele catre canalul auditiv. Impingeti si potriviti pentru o
etansare corespunzatoare.

3. Antifoanele interne cu banda pot fi purtate pe panea postenoara a
—gatuluisubrbarbie-saupe cap—— -
Verificati ambalarea pentru informatii suplimentare

* Poate fi necesar scoaterea si introducerea din nou a antifoanelor pentru o
etansare efectiva

VERIFICAREA ETANSARII

Atunci cand antifoanele interne sunt corect inserate vocea proprie suna sec si
sunetele din jur trebuie sa se auda mai scazute. Verificati fixarea antifoanelor in
timpul utilizarii. Daca fixarea acestora nu este corecta, protectia impotriva
zgomotului puternic scade semnificativ. Pentru o noua fixare urmati pasii 1-3 de
mai sus.

NOTA

Marimea si forma canalului auditiv sunt unice.Daca nu este posibila fixarea
corecta si confortabila in ambele urechi, contactati o persoana instruita sau
consultati 3M

INLATURAREA ANTIFOANELOR INTERNE

Pentru un confort sporit,inainte de a scoate antifoanele din urechi aplicati o
miscare circulara asupra antifonului astfel incat sa se desfaca etansarea. (utilizati
aceasta miscare numai pentru antifoanele pre-formate cu tija)

Modul de purtare,marimea nominala(acolo unde se aplica),Greutatea si
inlocuirea tijei.

Produs Marimea Marimea Modul de Greuta Inlocuirea
ceamai ceamai purtare tea (g) antifonului
mica mare
(mm) (mm)

3M™E-AR™ - - Ppg 19 SW-01-001
Swerve
mm - - Ppg 14 ES01-300
E-A-RBand™
3M™E-A-RCap™ - - Sb 8 ES01-300
P-pg
3M™ E-AR™ 7 13 Sl 12 CS01-000
Caboflex™ P-p-g
3M™E-AR™ 7 13 Sl 14 RS01-000
ReFlex™ P-p-g/
Pc
3M™ E-AR™ 8 9 Sb 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 Sbf 12 Nuse inlocuiesc
14820 P-pg
3M™ 1310 ° - Sl 13 ™13
Ppg
3M™ Pulsar™ Ppg 2

Cheie P-p-g = Partea postenoara a gatulu| S-b = Sub barbie P-¢ = Pe cap

| v EARFBO— 43—  2z- 42— Nawomanamo—NSTRUCTIUNLDECURATARE __ . __ __

Produkts Mazakais Lielakais Valkasana Svars Nomainamie
(mm)  (mm) sveids (gr) auss uzgali
MMEAR™ - - UK 19 SW-01-001
Swerve
M - - UK 14 ES01-300
E-A-RBand™
M - - 2/ 8  ES01-300
E-A-RCap™ UK
SMMEAR™ 7 13 2] 12 CS-01-000
Caboflex™ UK
MMEAR™ 7 13 Yo, 14 RS-01-000
ReFlex™ UK
UG
SMMEAR™ 8 9 77 13 ES01-300
FlexiCap™
14820 UK auss uzgalu
3M™ 1310 - - 27/ 13 V™13
UK
3M™ Pulsar™ - UK 2

Atslegas vardi U-K = Uz kakla Z-Z = Zem zoda U-G = Uz galvas
TIRISANAS INSTRUKCIJAS

Nomainiet ausu uzgalus, kad tie klTst nefiri vai bojati. Ausu uzgalus var mazgat
20 reizes viegla dezinfekcijas $kiduma. 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™
E-A-R™ ReFlex™ Ausu uzgalus var mazgat 50 reizes viegla dezinfekcijas
$kiduma. 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA

Pirms un péc lieto3anas uzglabajiet produktu {ira, sausa vieta. lzmetiet
produktu péc 3 gadiem no razo$anas datuma vai nekavéjoties, ja produkts i
bojats vai to nevar notirit. Transportgjot, lietot originalo iepakojumu.

(] Razoganas datums
| Temperattra
S Maksimalais relativa mitruma daudzums

MATERIALU SARAKSTS
Produkis Stipa Auss uzgalis  Auklina
SM™ E-A-R™ Polikarbonats un TPE PU putas PVC
Swerve
3M™ E-A-RBand™  ABS PVC putas
3M™ E-A-RCap™  ABS PVC putas
3M™ E-A-R™ Polikarbonats PVC putas
Caboflex™
3M™ E-A-R™ ABS PVC putas
ReFlex™
IM™ E-A-R™ ABS un polipropiléns PU putas
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™  ABS TPE with
14820 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU putas
3M™ Pylsar™ Polikarbonats PU putas
4\ BRIDINAJUMS!
Vienmér parliecinieties, vai nokomplekiéts produkts ir:
- Piemeérots darbam;

- Pareizi pielagojas;
- Uzvilkts visd iedarbibas laika perioda;
- Nomainits nepiecieSamibas gadijuma.

" Daii k|m|sk| savienojumi var negafivi ietekmet \zstradajumu Pap||dus
mformacua\ vérsties pie 3M. Bistami trokSnu lTmeni var ietekmét, ja galvas sfipa
nav piespiesta. Ausu aizbazni ar sipu, kurir papwldus savienojuma saite,
nelietot vietas, kur lietosanas vieta i risks aizkert auklinu. Ir btiski izvélities
piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un vei_kt atbilstou tehnisko
apkopi, lai palidzetu pasargat lietotaju no troksnu riska. Jpada uzmaniba
japievers bridinajuma pazinojumiem, kur tie i noradti Saja instrukcija doto
noradijumu neievérosana un/val a|zsarg|er|ces nelietosana visa darba laika var

Nespeju.
APSTIPRINAJUMI

Sie produkti atbilst Eiropas Kopienas Direkiivas 89/686/EEC prasibam
(Individualo aizsardzibas lidzeklu direkiiva), un tapéc ir apstiprinati ar CE
markgjumu.Sertifikatu, saskana ar artikulu nr.10 (EC tipa parbaude), Siem
produktiem izdevusiINSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, Lielbritanija (Pilnvarotas institticijas kods:
0194).

3M™ E-AR™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ un E-A-RBand™ ir 3M kompanijas tirdzniecibas zimes.

Inlocuiti antifoanele cand se murdaresc sau se distrug Antifoanele urmatoare
pot fi spalate sau dezinfectate pana la 20 ori cu o solutie cu detergent slab:
3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ Antifoanele urmatoare pot
fi spalate sau dezinfectate pana la 50 ori cu o solutie cu detergent slab: 3M™
E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Depozitati produsul intr-0 zona curata,uscata inainte sau dupa utilizare. Inlocuiti
produsul nu mai tarziu de 3 ani de la data fabricatiei sau imediat daca se
distrug sau nu pot fi curatate. Atunci cand transportati echipamentul folositi
ambalajul original
] Data de fabricatie
{ Intervalul de Temperatura
4 Unmiditatea relativa maxima

COMPONENTE

Produs Banda Extremitatea urechii Cordon
3M™ E-A-R™ Policarbonat si TPE ~ Spuma PU PVC
Swerve

3M™ E-A-RBand™  ABS Spuma PVC

3M™ E-A-RCap™  ABS Spuma PVC

IM™ E-A-R™ Policarbonat Spuma PVC

Caboflex™

3M™ E-AR™ ABS Spuma PVC

ReFlex™

IM™ E-A-R™ ABS si Polipropilena  Spuma PU

FlexiCap™

3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with

820 co-polymer

3M™ 1310 ABS Spuma PU

3M™ Pylsar™ Policarbonat Spuma PU

O\ ATENTEE
Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect

- Utiizat pe toata perioada expunerii

- Inlocuit atunci cand este necesar.
Acest produs poate fi afectat grav de substante chimice Pentru informatii
suplimentare contactati 3M In cazul unei loviri accidentale a benzii de fixare pot
apare zgomote cu un nivel de zgomot peste limita. Antifoane inteme cu banda
fixate cu un snur complementar nu trebuie utiizate acolo unde exista riscul
prinderii snurului in timpul utilizarii Selectia corecta,instruire pentru utilizare si
intretinere corespunzatoare sunt necesare pentru ca produsul sa protejeze
utiizatorul de pericolele create.de un nivelde zgomot depasit. O atenfie
deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare Nerespectarea
instructiunilor de utilizare a acestor echipamente individuale de protectie sifsau
nerespectarea perioadei de purtare pe tot parcursul duratei de expunere poate
avea efecte adverse asupra sanatatii,conducand la imbolnaviri severe sau
invaliditate permanenta.

CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Uniunii Europene
89/686/EEC (Directiva Echipamentelor de Protectie Individuala) si sunt
marcate CECertificarea conform Articol 10,EC (Tipul-Examinarii),a fost emisa
pentru aceste echipamente deINSPEC Intemational Limited,56 Leslie Hough
Way,Salford,Greater Manchester M6 6AJ,UK (Organism Certificat numarul
0194)

3M™ E-AR™ Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ si E-A-RBand™ sunt marci inregistrate 3M Company.

NPENHA3HAYEHUE

3TW M3nenws NpeaHasHaYeHbI ANA CHIKEHWS! BO3REVICTBIS LYMOB ONACHOT0
YPOBHS! ¥ TPOMKUX 3BYKOB. MPOTUBOLLYMHBIE BKTBbILLM Ha ZyXKe MOTYT GbiTb
HECKOMbHVIX BWII0B, TGO C BKNAZbILLAMM NEPEKDbIBAIOLLMMM BXOR B YLLHO/
KaHan, G0 C CyXaloLLMMItCS BKTabIuaMy, KOTOpbIe BCTABASIOTCS BryOb
YLUHOTO KaHana. [JaHHblit MPOBYKT MOXET HOCUTBCS PasHbiMit criocobamyt: 3a
Lueeit, nogi NofiGopoAKoM Nubo Yepes ronosy. flononHuTenbHas MHdopMaLus
MIpVBEAEHA HINKE.

WHCTPYKLUA NO HALEBAHWIO

Meper npuMeHeHeM yBeauTech B TOM, 4TO U3BENUe He MOpBaHO
TI0BPEXAEHO. Eciiv noBpexaeHye 0BHapyXeHo, YTUMMaNpyiTe U3nenue i
1I0My4MTE HOBYK Napy. BbiMoiiTe BaLLM PYKM NePer TeM, kak BCTaBUTb
MPOTHBOLLYMHbIE BKNAAbILLM B YLuW. Boeraa BCTaBnsiATe BKMabILumt B YLLK
Ieper] TeM, kak Bbl COBpaniCh 3aiiTi B LLYMHOE nOMeLLeHKe.

1. BoabMuTECH 32 [y)KKY BO3e BKIAALILEN, KaK U30BPEKEHO Ha UCYHKE.

2. HanpasbTe BknafbILuy KO BXOAY B YLUHOIA karan. Berasbe ux* n
TIOLLIEBENTE BO BCEX HAMPABIEHISX NS AOCTIKEHVS INIOTHOTO MpUTEraHus.
3. Bknagbllum Ha ZyxKe ZOMYCKAeTCS HOCUTb 3 Leei, nos noBopoaKom uim
Yepes ronoay.

[lononHuTenbHas MHOpMALWS yKa3aHa Ha ynaKkoBKe.

* ANA SOCTUKEHIS NNOTHOTO MPUNEraHyisi BO BDEMS BCTABMEHNS BKnagbllua B
YLUHO/A KaHan MOXET BO3HHKHYTb HEOGXOAUMOCTb NOTHHYTb YXO BBEPX.

NPOBEPKA MNOTHOCTU NPUNErAHNA

Korga npoTuBoLLyMHble BKNaAbILLY MPaBItNbHO BCTaBNeHbI, Ball cOBCTBEHHbI
TONI0C JOIKEH Ka3aTbCs NPUTNYLIEHHbIM, @ 3Byt BOKDYT Bac He OMKHbI
Ka3aTbCs CTOMb e FPOMKUMM Kak npexae. Bo BpeMs 1CnonbaoBaHis
perynapHo npoBepsiATe NMOTHOCTb NpuneraHys BknagbILLei. HennotHoe
ipyneranvie BKNagbILLEi MOXET CYLIECTBEHHO YXYALMTL YPOBEHb 3aLUTHI OT
0MacHoro Lwyma. [N NMOTHOI NOAFOHKY NOBTOPKTE Lark 1-3 onucaHble
BblLLE.

NPUMEYAHUE

Pa3mep 4 CTPOEHME YLLHOTO KaHana Y KaXaoro YenoBexa yHukanbHbI. Eciin He
yBaetcs A0BUTLCA NNOTHOrO U yR0BHOro Npuneraxus BknagbiLed B 06oux
KaHanax, noxanyiicra, 06paTuTecs 3a COBETOM K MHKEHEPY M0 OXPaHe Tpyaa.

W3BNEYEHUE MPOTUBOLLYMHBIX BKNATBILIEN

[ins Gonbluero KOMAQOpTa, NEPe/] TeM Kak A0CTaT BKNabILLIA 13 YWHOT0
KaHara, Cnerka MolweBENTE X B PasHble CTOPOHbI, YT0BbI YMEHbLUT
NNOTHOCTb MPUNETaHIA (KACAETCA TOMKO (HOPMOBAHHbIX BKNAbILE).

Cnocob Hocku, onpepeneH1e HOMUHANbHbIX Pa3MepoB (FAe NPUMEHUMO),
BEC M CMeHHbIE NopyLUIeykH

Wanenve Haumenbwwin Haubonblumit Crocob Bec (r) CMeHHble
;‘IO/JO‘I'HaHHbIVI MOAOTHaHHb!  HOCKM TIoayLLEYKY
mm i
(mm)
SMMEAR™ - - BTN 19 SW-01-001
Swerve
K - - BTN 14 ES01-300
E-A-RBand™
M - - UTC/ 8 ES01:300
E-A-RCap™ B-TN
SMMEAR™ 7 13 UTC/ 12 CS-01-000
Caboflex™ B-T-N
SMMEAR™ 7 13 UTC/ 14 RS01-000
ReFlex™ B-T-N/
O-TH
MMEAR™ 8 9 UTC 13 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UTC/ 12 Cuentble
14820 B-TN NI0AYLLIEKM
OTCyTCTBYIOT
3M™ 1310 - - UTC/ 13 3M™ 1311
B-TN
M™Pulsar™ - BTN 20 -

Coxpatexus B-T-N = 3a weeit U-T-C = lMog non6opozkom
0-T-H =Yepes ronosy

WHCTPYKLIUA MO OYUCTKE

3aMeHMUTE NOLLYLLENKM ECTIA OHYI CTaTM FPSI3HBIE UMY MIOBPEZMIUCH.
MopyLueykv cneayHLLMX BUAOB BKNabILLEI Ha AyxKe MOXHO MbITb 40 20 pa3
MsirkvM Motoluum cpeacteom: 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™
ReFlex™ Mogyweykv cneayloLux BUL0B BKNaabILLei Ha AyXKE MOXHO MbiTb
70 50 pa3 msrkum MotoLuym cpegctsom: 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™
E-A-RFlex™ 20

XPAHEHWE U TPAHCMOPTUPOBKA
V13nenmst HeoBXxopyMO XpaHWTb B YICTOM 1 CYXOM MecTe A0 1 nocne
JICNONb30BAHMS. YTUNM3UpYiiTe uanenue Yepes 3 ner (roga) ¢ Aatbl
U3TOTOBNEHIS YN HEMELINEHHO, ECTIM €CTb NOBPEXEHNS Un €ro GonbLue
HEBOBMOXHO QUUCTHT. [1pH TPHCTIOPTUDOBKE 3TOTO M3AENWS MOMb3YITECH
OPUTUHaTHOT YaKOBKOI.

(] [iara npoussopcrea

| Temneparypa xpaHenws
“3* MakcuMansHas OTHOCHTENbHAS BIIAKHOCTb

CMUCOK MCNOMNb3YEMbIX MATEPHANOB

Wanenve Qyxka Mopywevka Bknadpiwa  LLHypok
V™ E-A-R™ MMonukapBoHat 1 BeneHeHHbIil PVC
Swerve TEpPMONTACTUYHbIA MONMypeTaH
anactomep
W™ EARBand™ABS T BehememHoWTBX T -
3M™ E-A-RCap™  ABS Benenenmblit MBX
SM™ E-A-R™ Monukap6oHat  BenewenHbiid MBX
Caboflex™
IM™E-AR™ ABS BenerenHblit NBX
ReFlex™
V™ E-A-R™ ABC-nnactukn  BeneHeHHblit
FlexiCap™ NOMUNPONUNEH  NONMypeTaH
3M™ E-A-RFlex™  ABS TPE with
14820 co-polymer

3M™ 1310 ABS BeneHenHbIit nonuypetat
M™ Pulsar™ MonukapBoHat  BeneHeHHblid nonuypeTax
/N BHAMAHME

Beerpa GyabTe yBepeHbI B TOM, 4TO U3nenme B cGope:
- MogxoguT Ans AaHHoi paboTs!;
- MpasunbHo Hagero;
- Vicnons3yeTca B TeveHMe BCE0 BPEMeH HaxoxpeHvs B
3arpAaHeHHoi cpene;
- Moxer 6biTb 3ameHeHo npu HeoBXORMMOCTH,

OnpegenenHble XUMAYECk/e BELLECTBA MOTYT HeraTUBHO NOBMMATL Ha
CBOIACTBA M3enus. 3a JononHUTENsHoM MHopMaLyeit oBpatuaittecs B 3M.
TTOBPEXKEHNS AYKKY MOTYT MPUBECTH K HECTIOCOBHOCT MPOAYKTA CHIKATb
0nacHble YPOBHM LLyMa. TPOTUBOLLYMHbIE BKTAAbILIA Ha FlyXKe
FOMONHUTENBHO CHAGXEHHbIE LWHYPKOM HE AOMKHbI MCTIONb30BATLCA Tau, re
CYLLIECTBYET PYICK 3aLiEnNIeHMs LWHyPKa BO BPEMS UCMIONb3OBAHNA.
MpaBurbHbI BbIGOP NPOAYKTa, 0DY4eHVe U CooTBETCTBYI0LIEe OBCTYKVIBaHHE
04eHb BaXHb! B 0BCneyeHvn 3alLiTbl Monb30BaTENS OT ONACHOTO LUYMa.
Ypenute oco6oe BHUMaHue NpeaynpeXAeHHSM BbAENEHHbIM 3HaKoM.
Hecobntozienvte Bcex TpeboBaHMIt MHCTPYKLY N0 3KCnnyaTaLui aToro
CPEACTBA NHAVBUYaTbHOM 3aLLTHI WM HENpaBINbHas kcnnyaTaLs
V3FENNS B TeYeHMe BCEro BPeMeHi HaxoXaeHIs B NOTEHLANBHO ONaCHoM
cpefie MOXET HaHeCTH YPOH 370POBbI0 MONb30BATENS, NPUBECTU K CEPbE3HbIM
AN ONaCHbIM ANt K3kt 3a60neBaHMAM W k noTepe TpyAoCnocoBHOCTH.

CEPTUOUKATBI

[laHHble waaenus oTBevaioT TpeGoBaHMaM [JupexTusbl EBponelickoro
coobuectsa 89/686/EEC ([vpexTuBa 0 CPEACTBAX MHAVBURYNbHOM 3aLLNTH),
1 meloT Mapkvpoeky «CE».CepTudwikaLus aTux u3senuii B COOTBETCTBIM CO
Crarbeit 10, EC 06 vcnbiTanwsix, 6bina npoesieHamMexzyHapogHoi
opranv3aumeit INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (PervicTpaLyionHbiit Homep 0194).

3M™ E-AR™ Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ 1 E-A-RBand™ sBnsitoTcs 3aperucTpupoBaHHbIMy TOProBbIMM
Mapkamy komnanim M.

NMPU3HAYEHHA

Li npopyKTit npiaHaveH AN 3HUKEHHS BIMBY HeGeaneuHux pisHia wymy i
TYHHX 3BYKiB. [TPOTHBOLLYMOBI BCTABKM 3 AYKKOI0 3i SMIHHMMM
MpOTLLYMOBYMY BCTaBKAMM, Sk GI0KYHOTb BXiA 40 CNYX0BOTO KaHany a6o
CNYXOB BCTABKM 3 MOTY3KOIO, S NpH3Ha|eHi AN po3MiLLeHHS! yoepenHi
BYLLIHOTO Karany. Ll npozykT MoxHa HocuTi Ha Luwi, nig ninbopinasm abo Ha
ronoBi. [VBICh HDKYe ANS OTPUMAHHS JOKATKOBOI inJopM&ui'i.

[HCTPYKLIIAA 3 OAATAHHA

(Meper BAKOPHCTaHHAM BCTGBOK NEPEBIDTE X Ha HasBHICTb NOLUKOTKEHs.
FAKLLO BUSIBNIEHO NOLLIKOFKEHHS, Bi3bMITb HOBY napy. Bumuiite pykv fo
BBE[JEHHS! BCTABOK. 3aBXKM NEPes BXOOM Y LUYMHE MPUMILLIEHHS
BYKOPHCTOBY/ITe BiANOBIaHi BCTABKM.
1. Bi3bMiTbCS 033y BCTABOK Sk MOKA3AHO.
2. CripAmyiiTe BCTaBKM O BYLUHOTO Kaany. HatvcHiTb Ha” Ta nepemilaitre
BCTABKM Y BCIX HanpsMKaX ANS KPaLLOro YLLinbHEHHS.
3. TpoTiALyMOBi BCTaBK 3 AYKKOID MOKHa HOCHTY Ha L, nig niaGopiaasm
a6o Ha ronosi.
ﬂepempTe YNaKoBKY A71A NOZANbLLOI iHhopMaLyi.

* Moxnutgo € HeoBXIGHICTb NOTATHYTLCA PyKOIO Yepes ronoBy, BIATHCH 3a
BEPXHIO YaCTVHY BYXa Ta NOTATHYTb /0r0 TPOLLIKM BBEPX | Hasap.

NEPEBIPKA LWINMbHOCTI MPUNATAHHA

Konw BcTaBKa BCTaHOBNEHa NPaBHIbHO, BaLL FONOC CTAE NPUTMYLLIEHMM Ta
HaBKONMLLHI 38KV CTan He TakuMu ry4HuMu. TepesipsiiTe BCTaBKv nicns
BYIKOPHCTHHS. [TOLIKOIKEHHS BCTABOK 3MEHLLYKOTb eHEKTUBHICTb iX
BUKOPUCTHHS. 1N MOBTOPHOTO BUKODUCTAHHS BUKOHYiITE KpokM 1-3 , L0
BKA3aHi BULLE.

MPUMITKA:

Po3uip i hopMa KOXHOTO CITX0BOTO KaHany € YHikansHoio. Ko Bit He B 3Mo3i
38CTOCYBATH L BCTaBKM MPBUTIbHO | 3Dy4HO B 060X ByXaX, 3BEPHITBCA A0
cnedyianicta 3 0xopoHu npavyj abo o 3M Ang noganbLLVX KOHCYNbTALA.

BMOANEHHA BCTABOK

[ins Binbluioro KoMAOPTY, CTUCHITL BCTaBK NEpes BUAANEHHAM iX 3 BYLIHOTO
KaHany (MoLLMPIOETLCA Tinbkit Ha NPEOPMOBaHI NPOTULLIYMOBI BCTaBKH.

Hocints, Poamipu (e ue moxnuBo), Bara Ta 3mikki npoTuwiymoBi
BCTaBKM.

TpoaykT HawmeH HaiGin HociHks Bara 3uiHHi
blUNi () mpoTwLymoBi
(mm) (mm) BCTaBKM.
SMMEAR™ - - Ha wui 19 SW-01-001
Swerve
Mm o g Ha wii 14 ES-01-300
E-A-RBand™
3™ - - Mig nigbopianam/ 8 ES-01-300
—EARCH™ T T Hami— T T
IMMEAR™ 7 13 i nigbopinasm/ 12 CS-01-000
Caboflex™ Ha wui
SMMEAR™ 7 13 Mia ninGopinasm/ 14 RS-01-000
ReFlex™ Ha wi
Ha ronosi
MMEAR™ 8 9 Mig nigopinasm 13 ES-01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 Mig ninbopinnam/ 12 He awiki
14820 Ha wui MpOTULLIYMOBI
BCTABK/.
3M™ 1310 Mg nigbopiamsm/ 13 3M™ 1311
Ha wwi
M™ Pulsar™ - - Ha wwi 20

Poa'siciens Ha wwi Mig nin6opiaasm Ha ronosi
IHCTPYKLII 3 QYUCTKU
3aMiHiTb BCTaBKM, KON BOHM Bpy/Hi a0 noLWKoMKeHi. MTpoTyLyMOBi BCTaBK
HaCTyNHOI MpoayKLii MOXHa MUTK | AeaiHebikysaTy 40 20 pasig 3 M'sK/M
Muto4nm 3acobom: 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™
TpOTuLLYMOBI BCTABKY HACTYNHOI NPOAYKLYT MOXHA MUTH | AediHdikysaTh Ao 50
pasis 3 M'AkuM Miiosum 3acobom: 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

3BEPIFAHHA / TPAHCTIOPTYBAHHS!

30epiratit MPOAYKT Y HUCTOMY, CyXOMY MiCLi A0 i niCTS BUKOPUCTaHHS. He
BKOPVCTOBYVITE NPORYKT Nic 3 POKIB B3 AaTH BUpOGHHLITB 80 Kot
MPOAYKT NOLIKOAKEHHIA abo /ioro He MoXHa o4ucTUTH. BukopucToByiTe
OpUriHanbHy yNaKoBKy ANS TPaHCMOPTYBaHHs BUPODY.
@ [lata Bupo6HuLTRa
| Temneparyphuit pexun aepiranha
5 MaKcumansHa BonoricTs noBiTpst

MATEPIANK
MpoaykT [yxka Berasku Moryaka
V™ E-AR™ Monikap6oHar Ta TPE PUFoam  PVC
Swerve
3M™E-A-RBand™  ABS PVC Foam
3M™E-A-RCap™  ABS PVC Foam
SM™ E-A-R™ TonikapoHat PVC Foam
Caboflex™
3M™ E-AR™ ABS PVC Foam
ReFlex™
3M™ E-A-R™ ABS a6o noninponined  PU Foam
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with

—%20 — — =  ——  CO-polymer —
3M™ 1310 ABS PU Foam
IM™ Pulsar™ MonikapBoHat PU Foam

/N NONEPEMKEHHSA

Heo6xinHo BnesHwTUC, L0 Liei BUpiB:

- TpuaaThwit Ans Toro BUY pobiT, Ans Akoro Bi nnaxyeTe itoro
BUKOpYCTOBYBATH;

- BUKOpHCTOBYETHCS 3rBHO HABELEHVX IHCTPYKLiH;

- BUKOPUCTOBYETBCS MPOTATOM YChOTO YaCy 3HAXOMKEHHS Y
HeBeaneyHiit 3oHi;

- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCA Y BUNAAKY HEOOXiAHOCTi.

Ha Liei NpoayKT MOXYTb HEraTuBHO BNNWBATY NEBHI XIMiYHi PEYOBUH.
3BepHiTbCst 0 MicLieBoro ogicy 3M, o6 oTpumaTin ZonaTkoBY iHdopMaLio.
LLkinnwsi piBHi LwyMiB MOXYTb MaTVt HeraTvBHMIA BB, FKLLIO MPOBYKT
MOLLIKOApKeHViA. [TpOTULLIYMOBI BCTABKY 3 AYXKOI0 @00 MOTY3K0I0 He MOXYTb
33CTOCOBYBATMCb Y TUX BUNaZKaX, KON HastBHiCTb Ayxky abo MoTyakw
MiABULLYE pU3uK ANst kopycTyBaya. MpasunbHIi ninbip, Hae4aHHS,
BUKOPUCTAHHS! | BIAMOBIHE TeXHiYHe 0BCnyroByBaHHS BCTABOK HeOBXinHi Ans
7070, 11406 BOHY AONOMOTTIH 3aXUCTUTY KOPUCTYBaYa Bfl HEGE3NEUHNX WyMiB.
3BepHITb 0c0BNMBY YBArY Ha PEUeHHS, LLO BAMIYEHi 3HaKaMM OKMUKY.
HenoTpumarHs npaBun BIKOPUCTaHHA 3aC0BY iHAWBIAYaNbHONO 3axvcTy Ta /
60 NoBHe 4N 4aCTKOBE He 3acT0CyBaHHs BUPOBY i Yac 3HAXOMKEHHS Y
PH3/IKOBAHHX YMOBaX MOXE HEraTVBHO BMMMHYTH Ha 310POB'A KOPUCTYBAYa,
MIPU3BECTY [0 3arpoayt iforo xuTTio abo nocTiitHol HenpaLieagaTHocTi.

CEPTU®IKOBAHE

Lli Bvpo6w Bignosizaioth BuMoram EBponeicekoi aupextvn 89/686/EEC i
TOMy MatoTb MapkyBanHs CE.Ceptudikaujis Ha signosiaticts naparpadyy 10
(BvnpobyBaHHs TINOBYX 3pa3Kie MpoayKLii) Gyna npoBeaeHa HacTynHoK
opranisatjiero:INSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Hotudhikosanwit oprar 0194). Bignosignicts
BY/MOraM ikounx YkpaiHChkvX CTaHaapTis nigTeepmkyeTbes Ceprudikarom
Bignosinocri YkpCEMPO.

3M™ E-AR™ Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ 1a E-A-RBand™ siBnsitoTbCst 3apeecTpoBaHMy TOproBuMA
Mapkamu komnakii 3M Company.

__ Tlererna 3-B = 3an spara - E_um:l bapauykara H- I'_uaurnaaala_

NAMJENA UPORABE

Ovisu proizvodi namjenjent kako bi pomogli zasfitti od opsane buke i glasnin
2vukova. Vrsta Cepica za usi opremijena je sa poluslusnim Cepicem za uho da
bi zatvorila ulaznu tocku uSnog kanala ili suzeni vrh uha, te su napravijeni kako
bi stali u uSni kanal. Ovaj proizvod moZe se nositi na nacin da se Staviiza
vrata, ispod brade ili iznad glave. Vidjet nize za dodatne informacije.

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

Prije koristenja pregledajte proizvod kako bi se uvjerli da nije poderan il
ostecen. Ako otkriete oStecenja odmah bacite proizvod i uzmite novi par.
Operite i isperite ruke prije upotrebe Cepica za usi. Uvijek stavite Cepice za usi
prijg ulaska u prostor s povecanom razinom buke.

1. Cvrsto uhvatite traku iza utikaa kao $to je prikazano.

2. Usmierite utikac prema ofvoru usnog kanala. Ugurajte i pomicite u svim
smjerovima kako bo $to bolje umetnuli

3. Cepici za usi mogu se nostit na nacin "iza vrata", "ispod brade" i "iznad
glave"

Za dodatne informacie provjerite pakiranje

* MoZda Ce biti potrebno povuci gore i izvan vanjskog dijela uha, dok umecete
utika¢ u usni kanal.

PROVJERA PRIJANJANJA

Kada su epici za usi pravilno postavijeni, viastiti glas trebao bi trebao zvucati
Suplie, a zvukovi oko vas ne bi trebali biti glasni kao prije. Cesto provjeravajte
otvor tjekom no3enja. Ako Cepovi za usi postanu labavi, zadfita od Stetne buke
znacajno je smanjena. Kako bi ponovno uévrstili, pratite korake 1-3 iznad.

UPOZORENJE

Velicina i oblik svakog uha je jedinstven. Ako ne uspijevate postaviti ¢epice za
usi tocno i udobno u oba svoja uha, kontaktirajte sluzbenika za sigurnost u 3M
za dodatan savjet.

VADENJE CEPICA ZA USI

Za vecu udobnost, njezno pomicite une dijelove kako bi slomili otvor prije
nego maknete Cepic iz unog kanala (odnosi se na proizvode koji ve¢ prile
skrojeni).

Nacin noSenja, Dizajn Nominalne Velicine (gdje je primjenivo), Masa i
Zamijenjivi dijelovi
Proizvod

Najmanji ~ Najve¢i Nacin

Masa Zam!]enski dio

Znak B-TN = lza vrata U-T-C = Ispod brade O-T-H = Iznad g\ave
UPUTE ZA ODRZAVANJE
Zamjenite dijelove za usi kada postanu prijaviili o3teceni. Dijelovi za usi mogu
se oprati i dezinficirati i do20 puta sa srednjim detergentom: 3M™ E-A-R™

Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ Dijelovi za usi mogu se oprati i dezinficirati
i do50 puta sa srednjim detergentom: 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™
20

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Pohranite proizvod u isti i suhi prostor nakon upotrebe. Bacite proizvod unutar
3 godina od datuma proizvodnje ili odmah ako je proizvod ostecen i se ne
moze oprati. Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite njegovo originalno
pakiranje

] Datum proizvodnje

l Raspon temperatura
“~ Maksimalna relativna viaznost

LISTA MATERIJALA

Proizvod Opseg Savjetza uho  Prikfjucak

IM™ E-A-R™ Polikarbonati TPE  PU pjena PVC

Swerve

3M™ E-A-RBand™  ABS PVC piena

3M™E-A-RCap™  ABS PVC piena

SM™ E-A-R™ Polikarbonat PVC piena

Caboflex™

3M™E-AR™ ABS PVC pjena

ReFlex™

3M™ E-A-R™ ABS i Poliprofilen PU pjena

FlexiCap™

3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with -
— 8N — —  — copeiymer —

3M™ 1310 ABS PU pjena

3M™ Pulsar™ Polikarbonat PU pjena

/N UPOZORENJE

Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
odgovarajuci za primjenu
isprano namjesten
no3en tijekom cijelog perioda izioZenosti
zamjenjen kada je potrebno

Ovaj proizvod moZe biti izlozen djelovanju Stetnih kemijskih supstanci.
Kontaktirajte 3M za dodatne informacije Stetni zvukovi mogu biti izazvani ako
je pogodena glava. Cepice za usi povezane s dodatnim kablom ne bi smjeli
upotrebljavati u situaciji kada postoji mogucnost da se kabel zahvati tjekom
upotrebe. Pravilan odabir, uvjezbavanje, koristenje i primjereno odrzavanje su
neophodni kako bi proizvod Stitio korisnika od opasne buke. Posebnu
pozornost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznacena. NepoStivanje
svih uputa o koristenju th proizvoda za zaSfitu il neprimjereno nosenje
kompletne zadtitne opreme za vrijleme izloZenosti moze ozbilino ugroziti
korisnikovo zdravije, $to moZe dovesti do smrtnih bolesti li trajne invalidnosti.

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direktive Europske unije 89/686/EEC
(Direktiva za osobnu zastitnu opremu) tako da su oznaceni CE
znakom.Certificirano pod clankom 10 EC Tip pregleda za proizvode ovog tipa
sa straneINSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194).

3M™ E-AR™ Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ i E-A-RBand™ su oznake tvrtke 3M.

NPENHA3HAYERVUE

Tesu NpoayKTH ca NpeaHa3Ha4eHy a HamansBar OnacHoCTTa OT U3narae Ha
BYCOKV HUBA Hal LUYM W CUITHM 3BYL. AHTUQDOHMTE C MbBKaBa Bpb3Ka
U3M0MI3BAT C HAKPAVHULY YNITLTHABALLY BXOZA Ha YLLIHUSI KaHAM UMM C Takviea,
KOWTO Ca MPOEKTUPaHY 3a NocTaBsHe B Hero. MpopyKTUTe MoraT Aa ce HocsT
3afl Bpara, nogl 6pagudkara Uy 3a Bpara. BikTe no-Hagony 3a noeye
VHopMaLS.

WHCTPYKLIMM 3A NOCTABAHE

Mpeav ynotpeba ce yBepeTe, Ye MPOZYKTBT He € CKbCaH W noBpeaeH. B
TaKbB CNlyyail M3xBbpMeTe HeaabasHo U B3eMeTe HOB YnT. VamuitTe n
U3nnakHeTe phLieTe C4 NPeaV NoCTaBAHe Ha aHTUdoHa. Bitkaru nocTassiTe
aHTUCOHNUTE NPeay Aa BNIE3ETe B 30Ha C BUCOKY HYBA Ha LUYM.

1. 3axBaHeTe NekTaTa 3af CyLankue, Kakto e nokasaHo.

2. Hacouere HakpaiiHKbT CpeLL YLUKS KaHan. HaTiicHeTe" it HamecTere BbB
BCUUIKV 110COK 33 110-A06PO NpunenBaxe.

——3. CnywenKTe C RetFerMoraT-ga-6e HoCs-9azBpatasrfog-Opaguiasa unm ——

1lpe3 rnasara.
MorneaHere onakoBKaTa 3a MoBeve MHOpMALKS.

* Moxe Aa ce Hanoxv fja U3AbprIaTe Harope Uni Hanper yXoto, AokaTo
HaTuCkaTe CryLUankaTa KbM YIHAS Karar, 3a no-406po npuriensaxe.

NPOBEPKA HA TOCTABAHETO

Tyt MpaBMITHO NIOCTABEHM BLTPELUHI aHTUGOHK L YyBare Bawws rmac
TIPUTTYLUEHO M HAMA i YyBaTe 3a00ukansiLuTe Bi 3ByLy, kakTo npenv.
lpoBepsigaliTe NPaBHIHOTO NOCTaBSHe Mo BpeMe Ha pabora. Mpy He A06po
MpUnsirane AeficTBUTENHaTA 3alLTa OT BPERHY LuyMoBe Moxe Aa Gbae
3HAUMTENHO TIOHINKEHA. 38 PEMO3ULMOHHPaHe cnezBaiiTe CTbkuTe 1-3
0MvicaHy o rope.

SABENEXKA

PaavepwT v (hopmara Ha BCekv YLUEH kaHan e UHAUBIZYaneH. Ako He MoxeTe
[1a 1I0CTaBMTE Te31 aHTUOHM NPABIUTHO 1 KOMGIOPTHO B ABETE YLUM,
CBbPXKETE Ce C 0TroBopHUKa o B3P wnm ¢ 3M 3a cbBert.

OTCTPAHABAHE HA BbTPELIEH AHTU®OH

3a no-006bp KOMAOPT, BHUMATENHO Pa3MecTeTe HakpaittuuvTe, 3a aa
OMeniTe YNITbTHATENS MIPEAN Aa 1 OTMECTMTE OT YLUUTE C¥  OTHACH ce camo
33 NPOAYKTY C MOAENMALLY CE HaKpaiHuLy).

HauuHbT Ha NOCTaBSHe, YKa3aH HOMUHNEH paamep (aKo e Bb3MOXHO),
TErTI0 ¥ NOAMEHSLLM C& HaKpaiHMLW

[popykT Hait-wankit Hait-ronemut Hauu Ha Terno Moamenrsy ce

(mm) (mm) M0CTaBsH (r)  HaKpaviHuk

e

SMMEAR™ - - 3B 19 SW-01-001

Swerve

M - - 38 14 ES01-300

E-A-RBand™

3M™E-A-RCap™ - - M6 8  ES01-300
3B

SMMEAR™ 7 13 M6/ 12 CS-01-000

Caboflex™ 3B

MMEAR™ 7 13 M6/ 14 RS01-000

ReFlex™ 3B/
HT

MMEAR™ 8 9 6 13 ES-01-300

FlexiCap™

3M™ E-A-RFlex™ 7 13 M6/ 12 Haxpaituk Ges

14820 3B noaMaHa

3M™ 1310 > - e 13 V™13
3B

3M™ Pulsar™ - 3B 20

WHCTPYKLIUM 3A NOYUCTBAHE

KoraTo ce 3ambpCST v NOBPELAT, NOAMEHETE HaKpaiHLWTE.
HakpaiiHuLTe Ha criesHuTe NPOAYKTM MoraT Aa Ce V3MVBAT i
LeanHpexuupar 40 20 mbTi ¢ Mex feanHdextanT: 3M™ E-A-R™ Caboflex™
3M™ E-A-R™ ReFlex™ HakpaithuLute Ha criegHwTe npopykTv MoraT fa ce
3MMBAT U fe3nHdexuypar 4o 50 mbTv ¢ Mek AeauHdexTanT: SM™
E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

CbXPAHEHWE W TPAHCIOPTUPAHE

ChXparsigaiite NPOAYKTa B YUCTU M CyXV MOMELLIHWS, MpeAvt U cnef
ynoTpe6a. VsxebprieTe npozykTa cnes 3 roaukM oT faTaTa Ha poM3BOACTBO
I1n¥t He3aBaBHo, aKo € MIOBPE/EH WM He MOXe Aa ce NoseTit. Mpu
TPAHCNOPTYaHE U3NON3BAliTe OPUTUHaNHaTa onaKoBKa.

(] [tara Ha npouseogcTeo
| Tenmeparypex uanason
3 Make/Manka OTHOCUTENHA BIakHCT

MATEPUAIIU
MpoaykT Tlexra Hakpaithuk  Bpwbaka
M™ E-A-R™ Monukap6oHat u TPE MY ngHa PVC
Swerve
3M™E-A-RBand™  ABS PVC nsHa
3M™ E-A-RCap™  ABS PVC nsxa
3M™ E-A-R™ TonvkapGoHat PVC nsHa
Caboflex™
3M™ E-AR™ ABS PVC nsHa
ReFlex™
M™ E-A-R™ ABS 1 nonunponunex MY nsxa
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS MY nxa
IM™ Pylsar™ Tonvkap6oHat MY nxa

A BHUMAHVE

YBepere ce, Ye MpoayKTLT €
- TozxoasiLy 33 CbOTBETHOTO NPUNIOKEHHe
- [pasunHo nocragex
- VanonasaH npes LAnoTo Bpeme Ha uanarake
- MonmeHsH npy HeobxoavmocT

Teau npopyKT Morat i GbAaT yBpeAeHH 0T OMpereneHit XUMUIHI
BeLLecTa. Cbpxere ce ¢ 3M 3a ombnHTenHa uhgopmauys. Bpesny Husa
Ha LWym MoraT Aa 6baT Npeav3BuKaHI ako Ce YAapK N0 NeHTaTa Ha rmasara.
AHTICHOHU CBBP3AHY C NIEHTA 1 AOMBIHUTENEH KOMYHUKALWOHeH Kaben

— (BupexTHaBPb3Ka)HE TpADBaAATCe V3Non3BaT B paboTHa CpeaarkEAET0

Morar fa Gbaar 3akaueny npu ynotpeta MpagunHara cenexuys, obyqenme,
1310n138aHE ¥ NOAXOASILIATA NOAAPBXKA Ca OT 3HaleHHe 38 NpesnaBaHeTo
Ha HOCELLWSIT v OT BpezW 3a criyxa. CrieLanHo BHuMarue Tpsibea fa ce
06bPHe Ha 0603HaYeHuTe MpenynpexaeHws. HecnassaHeTo Ha BCuyKkM
VHCTPYKLYM 3a ynioTpeBa Ha Teau MpOZyKT 3a NiMdHa 3aLLuTa Wik
Hecna3BaHeTo Ha IHCTPYKLAUTE 33 HOCEHe, MOXe CEpHO3HO Aa YBpeau
37|paBeTo Ha noTpebuTens, a A0BEAE A0 KpaTKOTPaVHM WM NEPMAHEHTHI
3a00M159BaHIS UNW MIOCTOSHHA VHBAMAAHOCT.

CEPTUOUKALIMA

Te3u NpOAYKTM OTFOBApAT Ha U3ckBaHusTa Ha Jupextusa 89/686/EEC Ha
Esponevickara Komvcust ([upextiea 3a 1INC) v CbOTBETHO Ca MapkupaHi CbC
3Haka CE.Ceptudmumpareto no Unen 10 EC 3a uanuTsare Ha Tana e
ussbpLuexo oTINSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford,
Greater Manchester M6 6AJ, UK (Hotudmuppaty opran 0194).

3M™ E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ 1 E-A-RBand™ ca Tbproscku Mapkw Ha 3M..

sklop sklop  nodenja (g)  zauho.
(mm) ~ (mm)

3M™ E-AR™ - - BTN 19 SW-01-001

Swerve

mm 2 @ BTN 14 ES01-300

E-A-RBand™

— MMEARCp™—=  ——=  —GTC —6—  ESOH300 —|

B-TN

3M™ E-AR™ 7 13 UTC/ 12 CS01-000

Caboflex™ B-TN

3M™ E-AR™ 7 13 UTC 14 RS-01-000

ReFlex™ B-T-N/
0-TH

3M™ E-AR™ 8 9 UTC 13 ES01-300

FlexiCap™

3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UTC/ 12 Nemazamjenskih

14820 BTN dielova.

3M™ 1310 8 - UTC 13 3M™1311
B-TN

3M™ Pulsar™ - BTN 2

NAMENA

Ovi proizvodi su napravijeni za smanjenje izioZzenosti opasnim nivoima buke i
glasnim zvucima. Povezani Cepovi za usi su opremljeni poluCujnim Cepicima da
se smeste U ulaz usnog kanala ili kupastim, usnim Silicima dizajniranim da se
smeste u unutradnjost uSnog kanala. Ovi 8titnici se mogu nositi oko vrata,
ispod brade ili preko glave. Za viSe informacija pogledajte dole.

UPUSTVO ZA POSTAVLJANJE

Pre kori§cenja proverite da i je proizvod pokidan ili oStecen. Ukoliko otkrijete
da postoji oStecenje, odmah bacite proizvod i uzmite novi par. Operite i isperite
dobro ruke pre nego postavijate cepove. Uvek stavite ¢epove u udi pre nego
8to udete u prostoriju sa velikom bukom.

1. Uhvatite traku iza epova, kao $to je prikazano.

2. Usmerite Gepove ka otvoru udnog kanala. Gurnite unutra® i pomerajte u svim
pravcima za postizanje potpune zastite od buke.

3. Povezani Cepovi za usi se mogu nositi oko vrata, ispod prade ili preko glave.
Proverite pakovanje za vide informacija.

* Za postizanje potpune zastite mozda ¢e biti neophodno da podignete Stitnike
ka spolinom uvetu, dok pritiskate ¢epove ka uSnom kanalu.

PROVERA POSTAVLJANJA

Kada su cepovi pravilno postavijeni Vas glas treba da zvuci Suplje i zvuci oko
Vas ne bi trebalo da Cuju kao pre postavijanja ¢epova. Proveravajte, u toku
rada, da li su ¢epovi dobro podeseni. Ukoliko postanu labavi zastita od buke
moze biti znatno smanjena. Ukoliko Zelite da podesite cepove ponovite 1-3
navedene gore.

NAPOMENA

Velicina i oblik svakog uSnog kanala se razlikuju od Coveka do Coveka. Ukoliko

ne mozete da postavite Cepove praviino i udobno u oba uveta kontakirajte lice

za bezbednost li 3M za dalje savete.

UKLANJANJE CEPOVA

Za veci komfor, blago promrdati da se odvoji epic od uSnog kanala (primenjuje
se na prozvode opremliene unapred oblikovanim ¢epovima za usi)

Natin noenja,Nominalna, veliinska oznaka (gde je primenljivo), Masa i
Zamenljivi ¢epici

Proizvod

Najmanji Najveci  Nacin

Masa Zamenljivi

(mm) ~ (mm) nodenja (g) Cepici
3M™ E-AR™ - - 2% 19 SW-01-001
Swerve
3M™ E-A-RBand™ 3% 14 ES01-300
3M™ E-A-RCap™ - 1B/ 8 ES01-300
_MTEAREp — = "
IM™ E-AR™ 7 13 1B/ 12 CS01-000
Caboflex™ 3%
3M™E-AR™ 7 13 -8/ 14 RS01-000
ReFlex™ v/
P-G
3M™ E-AR™ 8 9 1B 13 ES-01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 -8/ 12 Bezmoguénosi
14820 A% menjanja Cepica
3M™ 1310 - - -8/ 13 ™13
v
3M™ Pulsar™ - v 20
Kijuc 1= Iza vrata I-B= Ispod brade P-G= Preko glave
UPUSTVO ZA CISCENJE

Zamenite Gepice kada se isprijaju ili ostete. Cepici na sledecim proizvodima
mogu se prati i dezinfikovati do 20 puta sa blagim deterdZentom: 3M™
E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ Cepici na sledecim proizvodima
mogu se prati i dezinfikovati do 50 puta sa blagim deterdzentom: 3M™
E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladistite proizvod u istoj, suvoj sredini pre i posle upotrebe. Odbacite
proizvod posle 3 godina od datuma proizvodnje i odmah ako se osteti ili ne
moze biti ociScen. Kada transportujete ovaj proizvod Koristite originalno
pakovanje.

(] Datum proizvodnje
1 Raspon temperatura skladistenja
“ Maksimalna relativna viaznost u skladistu

SPISAK MATERIJALA )
Proizvod Traka Cepic Kabl
3M™ E-AR™ Polukarbonat i TPE PU pena PVC
Swerve
3M™E-A-RBand™  ABS PVC Pena
3M™ E-A-RCap™  ABS PVC Pena
V™ E-A-R™ Polikarbonat PVC Pena
Caboflex™
3M™ E-A-R™ ABS PVC Pena
ReFlex™
SM™ E-A-R™ ABS i polipropilen PU pena
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
s o
3M™ 1310 ABS PU pena
3M™ Pylsar™ Polikarbonat PU pena
/N UPOZORENJE !
Obezbedite da je proizvod:
-odgovarajuci za primenu;
-korektno namesten;

-noSen tokom perioda izloZenosti zagadivacima;

-zamenjen,kada je neophodno.
Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske supstance.
Kontaktirati 3V za dodatne informacije. U sluaju udara u traku koja ide preko
glave moZe doci do prodora Stetnih nivoa buke Povezani Cepovi za usi
opremljeni dodatnim kablom ne treba da se koriste kada postoji rizik da se
kabal zakaci u toku rada. Pravilan izbor, obuka, upotreba i pravilno odrzavanje
su neophodni kako bi proizvod mogao da §titi od opasnosti buke. Posebno
obratiti paZnju gde postoje upozorenja. Nepostovanje uputstva za upotrebu
ovih proizvoda za licnu zastitu ifili neadekvatno nodenje proizvoda tokom svog
vremena izloZenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na zdravije korisnika,
dovesti do ozbiljnih oboljenja ili stalne onesposobljenosti.

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC
(direktive za liénu,zastitnu opremu ) tako da su oznacene sa CE
znakom.Sertifikovano po ¢lanu 10, EC Tip ispitivanja, izdato za ovaj proizvod
odINSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater
Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194).

3M™ E-AR™ Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ i E-A-RBand™ su zasicena imena kompanije 3M.

KULLANIM AMACI

Bu diriinler yiksek sesleri ve zararll ses seviyelerine maruziyeti azaltmaya
yardimel olmak Gizere tasarlanmistir. Bandh kulak tikaglari , ya kulak kanali
icine yerlesim icin tasarlanmis incelip sivrilen kulkaltk uglar ya da kulak kanali
qiris noktasini kapatan "semi -aural" kulak tikaclar ile takilir. Bu Uriinler ya
ense arkasindan, ¢ene altindan ya da bas Gstinden takilabilir. Daha fazla bilgi
icin asadiya bakiniz.

MONTE ETME TALIMATLARI

Takmadan nce (riiniin yipranmadiini ve zarar gormediginden emin olmak
izere kontrol ediniz. Eer boyleyse, hemen elden ikarin ve yeni bir cift edinin.
Kulak tikaclarini takmadana once ellerinizi yikayin ve durulayin. Her zaman
quriitildi alana girmeden dnce kulak tikaglarini takiniz.

1. Gosteridigi gibi kulak tikaclar arkasindan bandi sikica kavrayin .

2. Agllan kulak kanalina kulak tikacini yonlendir. BEn iyi sizdirmazligi saglama
{izere tlim yonlere hareket ettirin ve bastirin* .

3. Bantli kulak tikaclari, boyun arkasi, ene alfi 1veya bag ustune taklabilir.
“Datra fazla bilgricin paketikontrol edim— —

* Etkili sizdirmazlik igin kulak kanalina dogru kulaklig bastirirken, dis kuladi
cekmek gerekli olabilir.

UYGUNLUK KONTROLU

Kulak tikalan: dogru sekide yerlestiridiginde, kendi sesiniz yankili ve sizin
qevrenizdeki sesler daha Gnceki ses seviyesi kadar olmayacakir. Kullanim
siiresince siklikla uygunlugunu kontrol edin. Eqer kulak tikaclar gevsemigse,
zararli ses seviyesine kars! olan gergek koruma seviyesi biiyiik dlglide
diisebilir. Tekrar takmak icin yukaridaki basamaklari izleyin 1-3

NOT:

Her kulak kanalinin bilykligi ve sekli tektir. EGer bu kulak tikaclarmi her iki
kulagmiza da dogru ve rahat sekilde yerlestiremiyorsaniz, daha fazla tavsiye
igin is guvenligi mihendisine ya da 3M'e bagvurun.

KULAK TIKAGLARINI GIKARMA

Daha fazla rahatiik igin, kulak kanalindan ¢ikarmadan dnce, nazikge kulaklik

uglarini sarsarak, ayrimasini saglayin. (sadece onceden kaliplanmis olan
kulak uclarini takmak icin uygulanir)

Giyinme modu, Nominal beden (uygulanabilir yer), agirlik ve degistirilebilir
kulkalik uglan

Uriin Kicik  Biyik  Giyinme Agrilik Degistirilebilir
uyjum  uyum  modu  (g)  kulkiik uglan
(mm) (mm)
3M™ E-A-R™ - - BTN 19 SW-01-001
Swerve
3M™ E-A-RBand™ - - BTN 14 ES01-300
3M™ E-A-RCap™ - - UTC/ 8  ES01-300
B-TN
IM™ E-AR™ 7 13 UTC/ 12 CS01-000
Caboflex™ B-TN
3M™ E-A-R™ 7 13 UTC/ 14 RS-01-000
ReFlex™ BTN/
0-TH
3M™ E-AR™ 8 9 UTC 13 ES-01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 U/ 12 Kulakik uglan
14820 B-T-N degistirilemez
3M™ 1310 ° - UTCl 13 3M™ 131
B-TN
3M™ Pulsar™ - BTN 20
Anahtar B-T-N= BoyunarkaswUTC Cene alti O-TH= Ba§ustu
TEMIZLEME TALIMATLARI
Kulkaklik uglarini kirlen _\ggkde veya zarar gordiginde degistirin. Asagidaki
“Urunlerin Gzerinde bulunan KulakiiK uglar y|kan iir ve yumusak hafif bir

deterjanla 20 keze kadar dezenfekte edilebilir. 3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™
E-A-R™ ReFlex™ Asagidaki trtinlerin izerinde bulunan kulaklik uglari
yikanabilir ve yumusak hafif bir deterjanla 50 keze kadar dezenfekte edilebilir.
3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Kullanim 6ncesi ve sonrast, temiz, kuru alanda saklayiniz. Uretim tarihinden 3
yil sonra veya temizlenmiyorsa veya zarar gormiisse hemen elden cikariniz.
Uriind orjinal ambalajinda tagtymiz.

(| Uretim Tarini
| Sicadi Aralig
3= Maksimum Bagil Nem

MALZEME LISTESi
Uriin Bant Kulak tip Kordon
3M™ E-AR™ polikarbonat ve TPE PUKépik  PVC
Swerve
3M™E-A-RBand™  ABS PVC kdpik
3M™ E-A-RCap™  ABS PVC képiik
SM™ E-A-R™ polikarbonat PVC képik
Caboflex™
3M™ E-A-R™ ABS PVC képiik
ReFlex™
3M™ E-A-R™ ABS ve polipropilen PU Képiik
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
&20 co-polymer
3M™ 1310 ABS PU Kopik
3M™ Pulsar™ polikarbonat PU Kapik

/N DIKKAT

Uriiniin tamaminin daima ;

- Kullanima uygun durumda oldudundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.

Bu Uirlin baz! kimyasal maddeler tarafindan etkikenebilir. Daha fazla bilgi igin
3M'e bagvurun Bas bandi etkili degilse zararli ses seviyesine sebep olabilir.
Kullanim siresince kordonun kagma ihtimali olan riski yerlerde ilave kordonlu
bandli kulak tikaglarinin kullaniimas| tavsiye edilmez. Guriiltii tehlikelerinden
kullaniciyr korumaya yardimei olmast icin, uygun segim, editim, kullanim ve
uygun bakim gereklidir Ozellikle dikkat edilmesi gereken hususlarin uyar
ifadelerinde belirtilmesini tavsiye ederiz. Bu kisisel koruyucu riinlerin kullanimi
icin tim talimatiara uyulmazsa velveya maruziyet siiresi boyunca tiim driini

~géizenli kullanmemak, keftericinin seghgini koti-yénde etkier-giddetli ve-hayati
tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici sakatliklara sebep olur.

ONAYLAR

Bu diriinler 89/686/EEC sayili Avrupa Toplulugu Direktifi (Kisisel Koruyucu
Ekipman Direkifi) gereklerini karsilar ve dolayisiyla CE isareti amislardir.EC
Type -Examination Article 10 altinda sertifikasyon bu diriinler iginINSPEC
International Limited, 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6
6AJ, UK (Onaylanmig Kurulug numaras| 0194) tarafindan yayinlanmigtir.
3M™ E-AR™ Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ ve E-A-RBand™ 3M firmasinin markasidir.

MAWBATIAHYb

Qcbl eHiMgEP LLYAIH KaHE KYLUTI AaYbICTaPALIA ACHCAYbIKKA MAHObI AeHTeitiH
TBMEHAETyTE KBNEXTeCy YL Aanbiidantan. Kynakka apHanfan Xanrasfan
ThifbIHaP KYNaKTbIH TECHTiH Xaybin KO YLLK nai{ananbinaTbiH XapTeinbiii
aKyCT/KanbIK ThifbIHAAPMEH HEMECE KYNAKTLIH TECiTiH Thifbi3 Xaby YLUiH apHaitbl
oBanakfaH ThIfbIH yLUTapbIMeH KababikTantaH. MyHaait exiMai MOitbiHFa inin Te,
WeKTiH acTbiHa Aa Hemece 6acTbiH YCTiHe Ae opHanacTbipyra bonagbl. Tonbirapblk
aknapar any YLUiH HYCKayMeH TaHbIChiHbI3

KVONACTBIPY XXGHIHOET HYCKAYNAP

TifblHg| Kynakka canapasii anabitiaa Oblk XbIpTbIKTaps! Hewece Byniren
Xepnepi ok exenziriH Texcepinia. Erep kanpait ga bip axaynapsl 6ap Gonca, oHbl
NaKTbIPLIN TACTAHBI3 KaHE KaHAChIH anbiHbi3. Kynakka apHanFaH ThifbiHEapas!
Kynakka canapabIH anzibHaa KOnbiHbI3abl KybIHbI3 aHe KypraTbin cypikia. LLly
Jexreiti xorapbl Genimwuenepre 6apapabi anablHaa Spkalliakaa kynakka apHanFax
ThIFbIHIAPAb! NalianaHbIHbI3.

1. ThifblHgapAbIH XanFarbil GaybiH Hyckayaa kepceTinrenzed etin Gaiinabia.

2. ThifblHAAPEL! KYNaKTbIK TeciriHe GarbiTTanb13. ThiFbIHAAPIb! KynaKTbIH TeciriHe
CarblHbl3 XoHe onapablK LLyAaH GapbIHLLA KaKChl KOPFaybiH kaMTamachi3 eTy yLLiH
onapabl Typni GarbiTTa GypaHia

3. Kynaxka apHanraH GaiinanfaH TbifbIZlapabl MOViblkFa inin T, vexTiH acTbiHa aa
Hemece 6aCTbIH YCTiHe Ae opHanacTbipyra Gonagl

Tonbifbpak aknapar any YLUiH HIMHIK kanTamachiMeH TaHbIChIHbI3.

* |LlynaH GapbiHLLa THIMA] KOPFaHBICTbI KaMTAMachI3 ETy YLLIH ThifbIHApAb!
K\NaKTBIH TeciriHe canFaH Keaae KynaKTbl XOFapbl XoHe apTika kapail Tapry kaxer
6onybl MyMKiH. ThifblHAap Kynakka AYPbIC CanbikFaH Ke3e 63 AayChilbi3 Haceq
ecTinyi xaHe CoipTTarbl AbIBbICTap ic Xy3iHaerineit katTbi ectinMeyi Thic

KVONACTBIPYbI TEKCEPY

LLlyra kapcbl KynaK XarkbiLL FIYPBIC KMIMTEH Keane 63 aybIChIHbI3 XaHe ChipTkbl
ZbiBbictap GaceH Gonybi Tuic. ThifbiHIapAbI NaiianaHy Kedinge onapabi
KaHLLIANBIKTI aKCI TYPFaHbIH i TeKCepiHi3. Erep Thifblnap kynakTa bepik
TypMaca, onaprblt KOPFaHbIC Aapexec edyip TeMeHaeital ThiFbIHAaPAbIH XaKChl
TYPFaHbIH TeKCepy YLUiH 1-3 kanamaapaa KepeeTinreH ic-kuMbINAapabl OpbIHAAHbI3.

ECKEPTY:

pBip anawHui KynaK Teciriii enwewi Mew hopacsikbik eaikak epexwenri
Gonapsl. Erep kynakya apHanian Teiblkgap ciare Typa kenece, kayinciagik
B0iiblHLLIa MaMaHHaH KEHEC arlblHbI3 HEMECe TorblFapak aknapat any yLuix 3M
KOMMaHMsIChIMeH XaBapnacbibla

Kynakka apHanaH ThIFbIHAApAb! anbin TacTay

Kynakka apranfan ThifbiRapas| Ol anbin Tacray YLk anapasii andslkna
onapabl KO3FANTY YLLK KyaKTl Kaiinan TapTbikbia. By Tacin kanbinka cansifas
ywraps! 6ap ThifbIHEapAb! ANy YLLiH KOngaHbITagb.

Taiiganay TaprinTemeci, ThifbIH YWWTaPbIHbIH eNUEMAEPIH KanbinTb!
fenriney, CanMarkl KaHe onapabl ATMacThIDY.

OHim EH Kiwinepi En Naitganary Canmaf ThifblHHbI
(mm) ynKeHuep\ TapTiNTeMeCi bl () anMacTbipyra
(mm) apHarfaH ywbl
MMEAR™ - - B-TN 19 SW-01-001
Swerve
I ° o BTN 14 ES-01-300
E-A-RBand™
3 - - U-T-C/ 8 ES-01-300
E-A-RCap™ B-TN
MMEAR™ 7 13 U-T-C/ 12 CS-01-000
Caboflex™ B-TN
MMEAR™ 7 13 U-T-C/ 14 RS:01-000
ReFlex™ B-T-NI
O-TH
MMEAR™ 8 9 U-TC 18 ES01-300
FlexiCap™
3M™ E-ARFlex™ 7 13 U-TC/ 12 AnMacTeipbinait
14820 B-TN ThiH ThifblH
yLTapbl
3™ 1310 - - U-TCl 13 3M™13N
B-TN
3M™ Pulsar™ - - B-TN 20

Kint B-T-N = MoifbiHra inierin U-T-C = WexTiH acTbinga Typatbik

O-T-H = BacTblH ycTikge TyparbiH
Tasanay Hyckaybl
Kynakka apHanFaH Thifblzap nactakFax Hemece ByniHreH kease onapabl
aNMaCTLIPLIHBI3 YLLHbIE HAKOHEYHUKI AHHOI MOZENY MPORYKTA MOKHO MbTb W
Ze3uHduLmpoBatb 20 pas ¢ 1Cnonb3oBaHUEM MATKOTO MololLiero cpeacTea: IM™
E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ YiuHble HaKoHE4HUKY aHHOI Moaenit
IPOLYKTa MOXHO MbITb 1 A€3MHEMLpOBaTb 50 pas ¢ 1Cnorb3osaHKeM MrKoro
Motoero cpeacrea: 3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20
CAKTAY XOHE TACbIMANDAY
©OHiMzi aiisanaHapibli anfbIHLa KaHe OfaH COH Ta3a, Kyprak Xepae CaKTaHbi3.
©OHiMai3 Kbin 6TKeH COH HeMece ByNiHreH COH, COHlavi-aK Ta3anay MyMKiH emec
6onFax ¥arnaiia nakTbipbin Tactakbi3.. Ocbl eHiMA TacbiMangay kesinge apHaitbl
KanTayabl naitganaHbibia.

(] Gwpipinren kyi

| Temmeparypa fuanasonsi

3 EH XOFapbl CanbiCTbIpMars! binFanzsiblk
Napananbinatsii MaTepuangapabIy Tisimi

OHim XKanraroiw bay Kynakka apHanfaH bay
ThIFbIHHbI YLITAPbI

IM™E-A-R™ MonukapBoHar xaHe  MMonuypeTa PVC

Sweve T TepMonnaCTvkanbk  kebk T

anacTomep

3M™ E-A-RBand™ ABS TonvBuHUnXnOpUATE
H anblHFaH kebik

3M™ E-A-RCap™  ABS TonMBUHUAXNOPUATER
anblfaH kebik

3M™ E-A-R™ MonukapGoHat TonuBMHUNXNOPUATER

Caboflex™ anbiHraH kebik

MME-AR™  ABS TonuBiHUNXMOpHATEH

ReFlex™ anblHFaH kebik

IMM™E-AR™  ABC Hemece TonmyperaH kebik

FlexiCap™ nponunen

3M™ E-A-RFlex™  ABS TPE with

14820 co-polymer

3M™ 1310 ABS TonuypeTaH Kebik

3M™ Pulsar™  MonukapBorat TonmyperaH Kebik

A HA3AP AY[APbIHbI3
KubiHarb! 6HMHIH SpaaibIM:
- KONBaHbIy MaKCaTbIHa KapaiiTblHObIFbIHa,
- BYPbIC KMKonacyblHa;
- blfanFa yLbipay ke3iiae kvinetitairike;
- KaXET Karpalifa aybICTbipbiNaTbIHAbIFbIHA KO3 KETKIdiH3.

Byn exiv Benrini xumukarapra s acep eTeai Kocbivwa manimer any i 3M
xabapnacbivpi3. Xanrarbiu nexTanap 6yniHreH Kee ThifbHAap CbIPTTaH 3UAHbI
Lynapabl TKi3yi MyMKiH. Kynakka apHanFaH XanFaHFaH ThifblHAapEbI NaiiianaHy
KeaiHae KOChIMLLA XanFarbiLL GayMeH TapTbin Koiora Gonaabl. OHiMai naitganay
Ke3iHze NaviianakyLubiFa ChipTaH 31SHAbI LWynapabl eTkiabeyiH Heriari wapTTapbl
ThifbIHAAPAbI MYKMT TaHAAY, ONapabl Naitaanakyra YWpeTy XeHe TUICTI kyTiM xacay
6onbin TaBbinaabl. Eckepry TykbIpbIMAAPFa epexiue Hasap ayaapy kepex. byn
6HIMZEPAI HyCKAyNapbIH YKbINCI3 naiiiananybl xaHe\Hemece byn eimaepai
KayinTi Mearinge AYPLIC KAMEYi XyMBICLIbIHbIH iEHCaYMbIFbIHA SCEp TUTI3y MyMKiH,
aaMHBIH KaTTbl HeMece emipre kayinTi aypyra Hemece TypaKTbl MyreRexTikke
KeNYyi MYMKIH.

MAKYNOAYNAP

QOctl Byitbivaap Eyponansik KaybimgacTsikTeii 89/686/EEC [upexTuBackiHbK
(¥exe KopraHy Kypanaapbl G0iibiHLLa [lMpexTUBa) TananTapbiHa Caiikec kenegi,
conppikTan CE Benriciven TaHbanarrat. Cepudpmar 10 Banka caiikec, EC Ynrinik
CoiHax aranfaH ewimre 6epingilNSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194).

3M™ E-AR™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ waHe E-A-RBand™ 3M komnaHuAceHbIH cayaa MapKanapsl.

D @D

INTENDEDUSE— — — — —

These products are designed to help reduce exposure to hazardous noise
levels and loud sounds. Banded ear plugs are fitted with either semi-aural ear
plugs to seal the entrance point of the ear canal or tapered ear tips which are
designed to fit inside the ear canal. These products can either be womn in
behind-the-neck, under-the-chin or over-the-head wearing mode. See below for
further information.

FITTING INSTRUCTIONS

Before fitting inspect the product to ensure that it is not torn or damaged. If this
is discovered dispose of immediately and obtain a new pair. Wash and rinse
your hands before fitting ear plugs. Always fit your ear plugs before entering a
noise hazard area.

1. Grasp the band behind the plugs as shown.

2. Direct the plugs towards the ear canal opening. Push in* and move in all
directions for best seal.

3. Banded ear plugs can be worn behind-the-neck, under the chin or
over-the-head.

Check packaging for further information.

* It may be necessary to pull up and outwards on the outer ear, while pressing
the plug towards the ear canal for an effective seal.

FIT CHECK

When ear plugs are correctly inserted your own voice should sound hollow and
sounds around you should not sound as loud as before. Re-check the fit often
during wear time. If ear plugs become loose the actual protection achieved
against harmful noise may be significantly lowered. To re-fit follow steps 1-3
above.

NOTE

The size and shape of each ear canal is unique. If you are unable to fit these
ear plugs correctly and comfortably in both ears contact your safety officer or
3M for further advice.

REMOVING EAR PLUGS

For greater comfort, gently agitate the ear tips to break the seal before
removing from the ear canal (applies to products fitted with pre-moulded ear
tips only.

Wearing Mode, Nominal Size Designation (where applicable), Mass and
Replacement ear tips

Product Smallest Largest Wearing Mass Rep\acement
Fited  Fited Mode ~ (g) eartip
(mm) (mm)
3M™ E-AR™ - - BTN 19 SW-01-001
Swerve
™ ° ° BTN 14 ES{01-300
E-A-RBand™
3M™E-ARCap™ - - UTC 8 ES01-300
B-TN
3M™ E-A-R™ 7 13 UTC/ 12 CS01-000
Caboflex™ B-TN
3M™E-AR™ 7 13 UTC/ 14 RS01-000
ReFlex™ B-TN/
O-TH
3M™ E-AR™ 8 9 UTC 13 ES-01-300
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 7 13 UTCl 12 Noreplacement
14820 B-TN fips
3M™ 1310 o o UTCr 13 3M™ 13N
B-TN
3M™ Pulsar™ - BTN 20

Key B-T-N = Behind the Neck U-T-C = Under the Chin O-T-H
= Over the Head
CLEANING INSTRUCTIONS

Replace ear tips when they become dirty or damaged. Ear tips on the following
products can be washed and disinfected up to 20 times with a mild detergent:
3M™ E-A-R™ Caboflex™ 3M™ E-A-R™ ReFlex™ Ear tips on the following
products can be washed and disinfected up to 50 times with a mild detergent:
3M™ E-A-RFlex™ 14 3M™ E-A-RFlex™ 20
STORAGE AND TRANSPORTATION
Store the product in a clean, dry area before and after use. Discard the product
within 3 years from date of manufaciure or immediately if damaged or cannot
be cleaned. When transporting this product use original packaging.

(] Date of Manufacture

l Temperature Range
£ Maximum Relative Humidity

MATERIAL LISTING
Product Band Ear Tip Cord
3M™ E-AR™ Polycarbonate and TPE ~ PUFoam  PVC
Swerve
3M™ E-A-RBand™  ABS PVC Foam
3M™ E-A-RCap™  ABS PVC Foam
3M™ E-A-R™ Polycarbonate PVC Foam
Caboflex™
3M™ E-A-R™ ABS PVC Foam
ReFlex™
3M™ E-A-R™ ABS and Polypropylene  PU Foam
FlexiCap™
3M™ E-A-RFlex™ 14 ABS TPE with
&20 co-polymer

_ 3Mm™13%0 _ ABS__ __ PUFoam _- = __ |
3M™ Pulsar™ Polycarbonate PU Foam

/N WARNING

Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

This product may be adversely affected by certain chemical substances.
Contact 3M for additional information. Harmful noise levels may be induced if
the headband is struck. Banded ear plugs fitted with an additional connecting
cord should not be used where there is a risk that the cord may be caught up
during use. Proper selection, training, use and appropriate maintenance are
essential in order for the product to help protect the wearer from noise hazards.
Particular attention should be given to warning statements where indicated.
Failure to follow all instructions on the use of these personal protection
products and/or failure to properly wear the complete product during all periods
of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life
threatening illness or permanent disability.

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive
89/686/EEC (Personal Protective Equipment Directive) and are thus CE
marked.Certification under Article 10, EC Type-Examination, has been issued
for these products byINSPEC International Limited, 56 Leslie Hough Way,
Salford, Greater Manchester M6 6AJ, UK (Notified Body number 0194).

3M™ E-A-R™, Pulsar™, E-A-RFlex™, Flexicap™, Reflex™, Caboflex™,
E-A-RCap™ and E-A-RBand™ are trademarks of 3M Company.

126mm / 4.96”

Ul - Square - SLG

FG Stock No.: n/a

Pkg Spec No.: XA-0077-7273-5_lss1
Barcode No: n/a

Dimensions: 756mm x 504mm / 29.76” x 19.84”
Folded Size: 126mm x 126mm / 4.96” x 4.96"

File name: O-AICS4-MAC10-XA-0077-7273-5_lss1.ai

Description: IND - Earcap Banded Plugs

Pkg Structure No.: n/a
Size/BWR: n/a

Job No: 128298

File No: 59323
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TECHNICAL
DRAWING

ALL TEXT AND STYLE MAPPING USED IN THIS DOCUMENT
HAS BEEN EXTRACTED FROM APPROVED TEXT IN TEXTURES.

PLEASE MAKE ANY AMENDMENTS TO THIS DOCUMENT USING
TEXTURES AND ADD A COMMENT TO THE ARA ASSET, TO SAY
THIS HAS BEEN DONE. THE DOCUMENT WILL THEN BE

RE-MERGED.
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